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Организация надзора за мостовыми кранами, управляемыми с пола, не подлежащими регистрации в органах Госпромнадзора: методическое пособие.
Рассмотрены требования действующих нормативных правовых актов в области охраны труда и промышленной безопасности, соблюдение  которых обязательно при организации надзора и труда работающих, осуществлении производственных процессов, связанных с использованием мостовых кранов управляемых с пола, не подлежащих регистрации в органах Госпромнадзора.
Пособие предназначено для специалистов по охране труда, специалистов по надзору за безопасной эксплуатацией грузоподъемных кранов, грузозахватных приспособлений и тары, специалистов, ответственных за содержанием грузоподъемных кранов в исправном состоянии, и лиц, ответственных за безопасное производство работ кранами.
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ВВЕДЕНИЕ
Настоящее пособие составлено с учетом  опыта надзорной (контрольной) деятельности за соблюдением законодательства об охране труда. Зачастую, до 30% выявляемых нарушений нормативных правовых актов (в том числе технических нормативных правовых актов) в области охраны труда приходится на организацию содержания в исправном состоянии и безопасных условий работы при эксплуатации грузоподъемных механизмов.
Из вышеуказанных нарушений, наибольшее количество приходится на грузоподъемные краны. И если эксплуатация кранов, подлежащих регистрации в Департаменте по надзоруза безопасным ведением работ в промышленности Министерства по чрезвычайным ситуациямРеспублики Беларусь, технических устройств в их составе, подлежащихэкспертизе промышленной безопасности, приспособлений для грузоподъемных операций осуществляется в соответствии с требованиями с Правил по обеспечению промышленной безопасности грузоподъемных кранов, то эксплуатация кранов, не подлежащих регистрации, осуществляется с грубыми нарушениями. Происходит это несмотря на то, что требования указанных выше Правил, распространяются (за исключением некоторых изъятий) как на регистрируемые, так и на нерегистрируемые грузоподъемные краны.
В целях предотвращения неблагоприятного воздействия на работающих возможных последствий от неправильной эксплуатации грузоподъемных кранов и съемных грузозахватных приспособлений, надлежащей организации надзора и безопасного ведения работ, а также оказания методической помощи руководителям и специалистам организаций-владельцев грузоподъемных кранов, в настоящем пособии подобраны  наиболее важные выдержки из действующих НПА (ТНПА) в отношении нерегистрируемых в органах Госпромнадзорамостовыхкрановуправляемых с пола, как наиболеечастоиспользуемых в производственных процессах грузоподъемных механизмов.







РАЗДЕЛ I
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
ГЛАВА 1
ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ
В настоящем пособииприводятся общие требования безопасности к организации надзора за мостовымикранами управляемыми с пола, не подлежащимирегистрации в Департаменте по надзору за безопасным ведением работ в промышленности Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь (далее-Госпромнадзор) с позиций предотвращения неблагоприятного воздействия на работающих возможных последствий от неправильной эксплуатации грузоподъемных кранов и съемных грузозахватных приспособлений.

ГЛАВА 2
НОРМАТИВНЫЕ ССЫЛКИ
В пособии использованы ссылки на следующие НПА (ТНПА):
межотраслевые правила по охране труда при проведении погрузочно-разгрузочных работ, утвержденные  постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь 26.01.2018 № 12;
правила по обеспечению промышленной безопасности грузоподъемных кранов, утвержденные постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь 28 июня 2012 г. № 37 (с изменениями и дополнениями  в постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям  внесенных Постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 15 мая 2015 г. № 23);
инструкция о порядке обучения, стажировки, инструктажа и проверки знаний работающих по вопросам охраны труда, утвержденнаяпостановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь28 ноября 2008 г. № 175 (в ред. постановлений Минтруда и соцзащиты от 24 декабря 2013 г. № 128);
инструкции о порядке принятия локальных правовых актов по охране труда для профессий и отдельных видов работ (услуг), утвержденной постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 28 ноября 2008 г. № 176(в ред. постановлений Минтруда и соцзащиты от 27.06.2011 N 50, от 24.12.2013 N 131);
инструкция о порядке подготовки и проверки знаний по вопросам промышленной, утвержденная постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь 6 июля 2016 г. № 31.
ГЛАВА 3
ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ
В настоящем пособии применены следующие термины с соответствующими определениями:
-приведенные в таблице:
	Термин
	Определение

	Кран грузоподъемный
	Машина грузоподъемная, предназначенная для подъема и перемещения в пространстве груза, подвешенного с помощью крюка или удерживаемого другим грузозахватным органом

	Кран мостового типа
	Кран, у которого грузозахватный орган подвешен к грузовой тележке или тали, перемещающимся по мосту

	Кран мостовой опорный
	Кран, у которого мост опирается непосредственно на крановый путь, размещаемый на подкрановых строительных конструкциях

	Кран мостовой подвесной
	Кран, у которого мост подвешен к нижним полкам надземного кранового пути

	Машина грузоподъемная
	Техническое устройство цикличного действия для подъема и перемещения груза

	Кран крюковой
	Кран, оборудованный грузозахватным органом в виде крюка

	Кран грейферный
	Кран, оборудованный грузозахватным органом в виде грейфера

	Кран магнитный
	Кран, оборудованный грузозахватным органом в виде электромагнита 

	Съемное грузозахватное приспособление
	Устройство массой, соединяющее груз с краном. Съемное грузозахватное приспособление легко снимается с подъемного устройства и отсоединяется от груза 

	Скорость подъема (опускания) груза
	Скорость вертикального перемещения рабочего груза в установившемся режиме движения 

	Скорость передвижения крана
	Скорость передвижения крана в установившемся режиме движения. Определяется при передвижении крана по горизонтальному пути с рабочим грузом и при скорости ветра не более 3 м/сна высоте 10 м 

	Скорость передвижения тележки
	Скорость передвижения грузовой тележки в установившемся режиме движения. Определяется при движении тележки по горизонтальному пути с наибольшим рабочим грузом и при скорости ветра не более 3 м/сна высоте 10 м 

	Подъем (опускание) груза
	Вертикальное перемещение груза

	Передвижение крана
	Перемещение всего крана в рабочем положении

	Передвижение грузовой тележки
	Перемещение грузовой тележки по мосту, несущему канату, стреле или консоли

	Исправное состояние
	Состояние крана, при котором он соответствует всем требованиям нормативных и/или конструкторских (проектных) документов

	Работоспособное состояние
	Состояние крана, при котором значения всех параметров, характеризующих способность выполнять заданные функции, соответствуют всем требованиям нормативных и/или конструкторских (проектных) документов

	Испытания статические
	Испытание крана путем статического приложения нагрузки к грузозахватному органу, на 25 % превышающей грузоподъемность крана 

	Испытания динамические
	Испытание крана путем выполнения рабочих движений под нагрузкой, на 10 % превышающей грузоподъемность крана

	Механизм подъема
	Приводное устройство для подъема и опускания груза

	Механизм передвижения крана
	Приводное устройство для передвижения крана

	Механизм передвижения тележки или тали
	Приводное устройство для передвижения грузовой тележки или тали

	Таль
	Грузоподъемный механизм, смонтированный или не смонтированный в одном корпусе с приводом

	Мост
	Несущая конструкция кранов мостового типа, предназначенная для движения по ней грузовой тележки, или конструкции между опорами козлового или полукозлового крана

	Тележка грузовая
	Конструкция, предназначенная для перемещения подвешенного груза по мосту, стреле, несущему канату

	Металлоконструкция
	Расчетная конструкция крана, передающая нагрузку, воспринимаемую краном, на другие узлы крана или его основание 

	Тормоз
	Устройство для остановки и/или удержания механизмов в неподвижном состоянии или снижения скорости движения 

	Блок (канатный)
	Вращающийся элемент с ручьем для направления каната 

	Блок уравнительный
	Блок, служащий для выравнивания нагрузок в двух ветвях каната 

	Шкив канатоведущий
	Вращающийся канатный шкив с канавками (канавкой), служащий для привода одной или нескольких ветвей каната за счет сил трения между шкивом и канатом 

	Полиспаст
	Блочно-канатная система для изменения силы и скорости 

	Подвеска крюковая
	Устройство, снабженное крюком для подъема груза и системой блоков для подвески к крану 

	Орган грузозахватный
	Устройство (крюк, грейфер, электромагнит, вилы и др.) для подвешивания, захватывания или подхватывания груза 

	Галерея
	Длинный узкий свободный проход с горизонтальным настилом

	Грузовой (подъемный) канат
	Канат, предназначенный для подъема груза

	Устройство безопасности
	Техническое устройство механического, электрического, гидравлического или иного (неэлектронного) типа, устанавливаемое на кране и предназначенное для отключения механизмов или для предупреждения персонала об аварийной ситуации

	Ограничитель
	Устройство, автоматически отключающее и/или переключающее на пониженную скорость привод механизма в аварийных ситуациях

	Ограничитель рабочего движения
	Ограничитель, который вызывает остановку и/или ограничение рабочих движений крана

	Устройство предохранительное
	Механическое устройство для защиты крана в аварийных ситуациях

	Буфер
	Устройство для смягчения удара

	Эксплуатация
	Стадия жизненного цикла крана, на которой реализуется, поддерживается и восстанавливается его качество. Эксплуатация крана включает в себя в общем случае использование по назначению (работу), транспортирование, монтаж, хранение, техническое обслуживание и ремонт 

	Ремонт
	Восстановление поврежденных, изношенных или пришедших в негодность по любой причине узлов, приборов безопасности крана с доведением крана до работоспособного состояния 

	Ремонт текущий
	Ремонт, выполняемый для обеспечения или восстановления работоспособности крана и состоящий в замене и/или восстановлении отдельных частей 

	Ремонт капитальный
	Ремонт, выполняемый в пределах срока службы крана для восстановления исправности и полного или близкого к полному восстановлению ресурса крана с заменой или восстановлением любых его частей, включая базовые 

	Ресурс
	Суммарная расчетная наработка крана от начала эксплуатации или от возобновления его эксплуатации после ремонта до перехода в предельное состояние

	Ресурс остаточный
	Расчетная величина наработки крана (с момента проведения обследования) до достижения предельного состояния ее базовых частей (несущих металлические конструкции) по критериям усталости

	Предельное состояние
	Состояние крана, при котором его дальнейшая эксплуатация недопустима или нецелесообразна либо восстановление его работоспособного состояния невозможно или нецелесообразно

	Срок службы нормативный
	Календарная продолжительность эксплуатации до достижения ресурса базовыми частями (несущими металлическими конструкциями) крана, записанная в его паспорте либо установленная в нормативных документах по расчету и проектированию

	Обследование
	Комплекс работ по техническому диагностированию кранов с истекшим сроком службы с целью выдачи заключения о возможности и условиях их дальнейшей эксплуатации до очередного обследования

	Владелец крана
	Субъект хозяйствования, который распоряжается краном как собственник или по договору с собственником, осуществляет его эксплуатацию 

	Собственник крана
	Юридическое или физическое лицо, у которого кран находится на балансе или является его собственностью

	Рабочий груз
	Груз, масса которого равна грузоподъемности крана


-иные термины в соответствии с указными в главе 2 нормативными правовыми актами.


ГЛАВА 4
ТРЕБОВАНИЯ НПА (ТНПА)  В ОТНОШЕНИИ ГРУЗОПОДЪЕМНЫХ КРАНОВ
Для организаций независимо от их организационно-правовой формы и формы собственности и индивидуальных предпринимателей, являющихся владельцами грузоподъемных кранов, обязательно выполнение  Правил по обеспечению промышленной безопасности грузоподъемных кранов от 28 июня 2012 г. № 37 (с изменениями и дополнениями внесенных Постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 15 мая 2015 г. № 23)(далее-Правила).
Грузоподъемные краны всех типов, а также электрические тали (далее, если не указано иное, – грузоподъемные краны), приспособления для грузоподъемных операций (грузозахватные органы , съемные грузозахватные приспособления ,тара, за исключением специальной тары, применяемой в металлургическом производстве) должнысоответствовать требованиям Правил, технических регламентов Таможенного союза(далее – ТР ТС), действие которых на них распространяется, и других НПА, в том числе ТНПА.Эксплуатационные документы на грузоподъемные краны, в том числе изготовленные зарубежом, должны соответствовать требованиям Правил, межгосударственногостандарта ГОСТ 2.601-2006 «Единая система конструкторской документации. Эксплуатационныедокументы», введенного в действие постановлением Государственного комитета постандартизации Республики Беларусь от 29 августа 2006 г. № 39.
Комплектность эксплуатационной документации на грузоподъемный кран всоответствии с требованиями Правил, НПА и ТНПА должен обеспечить поставщикгрузоподъемного крана.


Примечание.
В случае утраты (приведения в негодность) паспорта, руководства по эксплуатации и иныхэксплуатационных документов на грузоподъемный кран, указанные документы могут быть восстановлены организацией-изготовителем грузоподъемного крана либо организацией, имеющей специальное разрешение (лицензию) направо осуществления деятельности в области промышленной безопасности в части выполненияработ и услуг по проектированию (конструированию) грузоподъемных кранов данного типа.
Грузоподъемные краны, спроектированные и изготовленные до введения в действиеПравил, должны отвечать требованиям ТНПА, согласно которым они спроектированы иизготовлены, а также эксплуатационной документации организации-изготовителя.
При проведении капитального ремонта грузоподъемных кранов, их приборы безопасности должны быть приведены в соответствие стребованиями главы 15 настоящего пособия.
Примечание.
 Если при проведении капитального ремонта грузоподъемный кран не может быть приведен  в соответствие с требованиями обеспеченияпромышленной безопасности, его эксплуатация должна быть остановлена, кран  утилизирован.




















РАЗДЕЛ II
ОБЩЕЕ УСТРОЙСТВО ГРУЗОПОДЪЕМНЫХ КРАНОВ.ТРЕБОВАНИЯ К МЕТАЛОКОНСТРУКЦИЯМ, УЗЛАМ, МЕХАНИЗМАМ, ПРИБОРАМ БЕЗОПАСНОСТИ И КРАНОВЫМ ПУТЯМ , СЪЕМНЫМ ГРУЗОЗАХВАТНЫМ ПРИСПОСОБЛЕНИЯМ И ТАРЕ
ГЛАВА 5
КОНСТРУКЦИЯ МОСТОВЫХ ГРУЗОПОДЪЕМНЫХ КРАНОВ
По конструкции моста краны подразделяют на однобалочные и двухбалочные (Рисунок 1).
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                          а)                                                           б)
Рисунок 1. а) однобалочный кран мостового типа, б) двухбалочный кран мостового типа.
Мостовой кран, опирающийся ходовыми колесами на рельсовый путь, называют опорным в отличие от подвесного крана, перемещающегося по подвесному крановому пути (Рисунок 2).
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                          а)                                                                б)
Рисунок 2.Мостовой кран: а) опорный; б) подвесной.
Однопролетный мостовой кран перемещается по двум рельсам, тогда как двух- и многопролетные краны двигаются по трем и более рельсам (Рисунок 3).
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                            а)                                                       б)
Рисунок 3. Мостовой кран: а) однопролетный; б) двухпролетный.
В зависимости от типа грузозахватного органа мостовые краны подразделяются на крюковые, магнитные и грейферные (Рисунок 4).
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Рисунок 4. Грузозахватные органы: а) крюк; б) магнит; в) грейфер.
ГЛАВА 6
ОБЩЕЕ УСТРОЙСТВО ОДНОБАЛОЧНОГО МОСТОВОГО ГРУЗОПОДЪЕМНОГО КРАНА
Мост крана состоит из несущей двутавровой балки, опирающейся на концевые балки из швеллеров, в которых смонтированы колёса. Для увеличения жёсткости моста в горизонтальной плоскости пролётная и концевые балки соединены подкосами. Колёса приводятся во вращение через открытую зубчатую передачу и трансмиссионный вал от цепного тягового колеса с цепью. Нижняя полкадвутавра моста  выполняет функцию  тележечного рельса, на концах которого установлены упоры для ограничения крайних положений подвесной грузовой тележки (электрической тали). Гибкое кабельное электропитание соединяет электродвигатели (подъема,перемещения) с блоком управления, на который передаются сигналы  от аппарата управления (Рисунок 5).
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Рисунок 5.  Общее устройство однобалочного мостового крана
ГЛАВА 7
ОБЩЕЕ УСТРОЙСТВО ДВУХБАЛОЧНОГО МОСТОВОГО ГРУЗОПОДЪЕМНОГО КРАНА
Мост крана состоит из двух пролётных балок, соединённых с концевыми. Балки коробчатого сечения выполнены из двух вертикальных стенок, верхнего и нижнего горизонтального поясов. На верхнем поясе пролётной балки закреплён подтележечный рельс, на концах которого установлены упоры для ограничения крайних положений тележки. Для обеспечения прямоугольной формы сечения и устойчивости вертикальных стенок внутри пролётной балки привариваются большие диафрагмы. Кроме того, имеются малые диафрагмы для более равномерной передачи нагрузки от подтележечного рельса на вертикальные стенки. На боковых стенках пролётных балок предусмотрены площадки с перилами для обслуживания грузовой тележки и механизмов передвижения крана, а также для размещения жёстких троллей (стойки с уголковым прокатом) (Рисунок 6).
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Рисунок 6. Общее устройство двухбалочного мостового крана.
ГЛАВА 8
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ К ТОРМОЗАМ
Механизмы подъема груза должны быть снабжены тормозами
нормально закрытого типа, автоматически размыкающимися при включении привода.
Механизмы подъема груза должны быть снабжены тормозами,имеющиминеразмыкаемую кинематическую связь с барабанами.
В кинематических цепях механизмов подъема электроталей допускается установка муфтыпредельного момента.
При срабатывании электрической защиты или выключении электрического тока тормоздолжен автоматически замыкаться даже в том случае, когда кнопка нажата.
Тормоза механизмов передвижения грузоподъемных кранов, работающих на открытом воздухе,должны обеспечивать удержание тали (тележки) при действии максимально допустимойскорости ветра.
Колодочные, ленточные и дисковые тормоза сухого трения должны быть защищены отпрямого попадания влаги или масла на тормозной шкив.
ГЛАВА 9
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ К ХОДОВЫМ КОЛЕСАМ
Ходовые колеса механизмов передвижения грузоподъемных кранов  и их грузовых тележекдолжны быть двухребордными.
Одноребордные ходовые колеса могут применяться в следующих случаях:
-если краны передвигаются каждой стороной по двум рельсам при условии, чторасположение реборды на одном колесе противоположно расположению реборды на другомколесе (при расположении колес на одной оси);
-у опорных и подвесных тележек кранов мостового типа;
-у подвесных тележек, передвигающихся по однорельсовому пути;
Безребордные ходовые колеса допускаются к применению при наличии устройств,исключающих сход колес с рельсов.
ГЛАВА 10
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ К ГРУЗОЗАХВАТНЫМ ОРГАНАМ
Крюки для кранов грузоподъемностью свыше 3 т должны быть установлены на упорныхподшипниках качения.
Крепление кованого и штампованного крюка грузоподъемностью более 5 т, а такжевилки пластинчатого крюка в траверсе должны исключать самопроизвольное отвинчивание гайки,для чего она должна быть укреплена стопорной планкой. Иные способы стопорения гайки
допускаются в соответствии с ТНПА.
Грузовые крюки кранов и электрических талей должны быть снабженыпредохранительным замком, предотвращающим самопроизвольное выпадение съемногогрузозахватного приспособления. 
На грузовых крюках должны быть нанесены обозначения в соответствии сгосударственными и межгосударственными стандартами.В тех случаях, когда пластинчатый крюк подвешивается к траверсе с помощью вилки,маркировка на вилке должна быть такой же, как и на крюке.
Грузовые крюки специального исполнения должны снабжаться паспортом с указаниеморганизации-изготовителя, заводского номера крюка, его грузоподъемности и материала, изкоторого он изготовлен.
Требования к другим грузозахватным органам (траверсам, спредерам, управляемымзахватам и пр.) должны быть приведены в технических условиях на краны, на которые онинавешиваются.
ГЛАВА 11
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ К КАНАТАМ
Владелец несет ответственность за комплектование грузоподъемного крана канатамисоответствующих качества, типа и конструкции.
Крепление и расположение канатов на грузовом кране должны исключать спадание их с блоков ибарабанов, трение канатов об элементы конструкции или о канаты других полиспастов.
Петля на конце каната при креплении его на кране, а также петля стропа, сопряженная скольцами, крюками и другими деталями, должны выполняться с применением коуша путемзаплетки свободного конца каната или установки зажимов. Конец каната на кране можеткрепиться в стальной кованой, штампованной или литой клиновой втулке с закреплением клином,в конусной втулке путем заливки легкоплавким сплавом или другим способом в соответствии стехническими документами. Применение сварных втулок не допускается (кроме крепления концаканата во втулке электротали). Корпуса, втулки и клинья не должны иметь острых кромок, окоторые может перетираться канат.Длина свободного конца каната при его креплении к тали  клиновой втулкой должна быть не менее трех диаметров каната.
Число проколов каждой прядью при заплетке должно соответствовать приложению 1.Последний прокол каждой прядью должен производиться половинным числом ее проволок(половинным сечением пряди). Допускается последний прокол делать половинным числомпрядей каната.
Конструкция зажимов и усилие (момент) затяжки гаек зажимов должны соответствоватьТНПА. Количество зажимов определяется при проектировании, но должно быть не менее трех.Шаг расположения зажимов и длина свободного конца каната за последним зажимом должныбыть не менее шести диаметров каната. Скобы зажимов должны устанавливаться на свободныйконец каната.Установка зажимов горячим (кузнечным) способом не разрешается.
Крепление канатов к барабану должно производиться надежным способом,допускающим возможность замены канатов. При использовании прижимных планок ихколичество должно быть не менее двух. Длина свободного конца каната от последнего зажима набарабане должна быть не менее двух диаметров каната. Запрещается изгибать свободный конецканата под прижимной планкой или на расстоянии от планки менее трех диаметров каната.
Браковка канатов производится в соответствии с требованиями ТНПА и (или)приложением 2 настоящего пособия.
ГЛАВА 12
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ К ЦЕПЯМ
На кранах  могут применяться грузовые пластинчатые и сварные цепи. Применяемыецепи должны соответствовать государственным и межгосударственным стандартам.
Цепи должны иметь сертификат организации-изготовителя об их испытании всоответствии с действующими нормативными документами, по которым они изготовлены. Приотсутствии указанного сертификата должны быть произведены испытания образца цепи для
определения разрушающей нагрузки и проверки соответствия размеров действующемустандарту. Пластинчатые цепи могут работать на звездочках при числе зубьев не менее 8 соскоростью не более 0,25 м/с. Коэффициент запаса прочности на разрыв пластинчатых цепейдолжен быть для групп классификационного режима М 1 и М 2 не менее 3, для всех остальных -не менее 5. Как исключение, скорость цепи может быть увеличена до 1,5 м/сприсоответствующем увеличении запаса прочности до 8.
Коэффициент запаса прочности сварных грузовых цепей стропов по отношению кразрушающей нагрузке должен приниматься согласно приложению 3.
Допускается сращивание цепей путем электросварки новых вставленных звеньев или спомощью специальных соединительных звеньев. После сращивания цепь должна быть испытананагрузкой, в 1,25 раза превышающей ее расчетное тяговое усилие, в течение 10 минут.
ГЛАВА 13
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ К БАРАБАНАМ, БЛОКАМ, ЗВЕЗДОЧКАМ
Барабаны, блоки, звездочки должны соответствовать Правилам,государственным и межгосударственным стандартам и другим ТНПА.
Сварные калиброванные и пластинчатые цепи при работе на звездочке должнынаходиться одновременно в полном зацеплении не менее чем с двумя зубьями звездочки.
Канатоемкость барабана должна быть такой, чтобы при наинизшемвозможномположении грузозахватного органа на барабане оставались навитыми не менее 1,5 витка канатаили цепи, не считая витков, находящихся под зажимным устройством.
Барабаны под однослойную навивку каната должны иметь нарезанные по винтовойлинии канавки.Применение гладкого барабана допускается в тех случаях, когда по конструктивнымпричинам необходима многослойная навивка каната на барабан, а также при навивке на барабанцепи.
Гладкие барабаны и барабаны с канавками, предназначенные для многослойнойнавивки каната, должны иметь реборды с обеих сторон барабана.Барабаны с канавками, предназначенные для однослойной навивки двух ветвей каната,ребордами могут не снабжаться, если ветви навиваются от краев барабана к середине. Принавивке на барабан с канавками одной ветви каната реборда может не устанавливаться со
стороны крепления каната на барабане. Барабаны электрических талей, снабженные устройством,исключающим сход каната с барабана (канатоукладчиком), могут изготовляться без реборд.Реборды барабана для каната должны возвышаться над верхним слоем навитого каната не
менее чем на два его диаметра, а для цепей - не менее чем на ширину звена цепи.
При многослойной навивке каната на барабан должна быть обеспечена правильнаяукладка каждого слоя каната.
Блоки должны иметь ограждающее устройство, исключающее выход каната из ручьяблока. Зазор между блоком по его внешнему диаметру и ограждающим устройством должен бытьне более 20% диаметра каната.
ГЛАВА 14
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ К ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЮ
Электрооборудование крана состоит из электродвигателей, пускорегулирующей и защитной аппаратуры, конечных выключателей, гибкого токопровода, токосъемников, кабелей и проводов.
Подача напряжения на электрооборудование крана от внешней сети должнаосуществляться через вводное устройство (рубильник, автоматический выключатель) с ручнымили дистанционным приводом.
Для подачи напряжения на главные троллеи или гибкий кабель должен быть установленвыключатель в доступном для отключения месте. Выключатель должен иметь приспособлениедля запирания его в отключенном положении. На корпусе выключателя должен быть указан
регистрационный номер крана, на который подается напряжение.
На кранах управляемых с пола шкаф управления устанавливается на концевой балке. Шкаф управления состоит из токоподвода, токосъемников, осветительной и сигнальной аппаратуры, кабелей и проводов.
Питание электрооборудования крана осуществляется от цеховой сети переменного тока напряжением 380 В. Трехфазный переменный ток подводится к крану с помощью гибкого кабеля, троллеев и токоприемников. Питание электротали осуществляется через гибкий кабель, который подвешивается посредством скользящих зажимов к натянутой вдоль моста струне.
По правилам безопасности корпус трансформатора, а также один из концов вторичной обмотки заземляют, чтобы при повреждении изоляции обмоток корпуса трансформатор не находился под напряжением сети, а следовательно, не представлял опасности в случае прикосновения к нему. 
Переносные лампы, применяемые на кранах, должны иметь защитную сетку и пластмассовый патрон; провод нужен шланговый марки ШРПС со штепсельной вилкой для подключения к розетке.
В качестве звукового сигнала на кране наиболее удобен электрический звонок громкого боя или ревун. На кранах с небольшой нагрузкой иногда применяют ручной колокол. Рекомендуется применять кнопку для звонка, употребляемую для пуска электродвигателей магнитными пускателями. Лучше всего использовать кнопки, смонтированные в пластмассовом корпусе.
Провода, двигатели и аппаратуру защищают от действия токов короткого замыкания плавкими предохранителями, которые отключают поврежденный участок цепи при коротком замыкании. 
Более совершенный вид защиты крановых установок — воздушные автоматические выключатели или автоматы. Их устанавливают для защиты главных троллеев внизу на кабеле, который питает троллеи. Как уже было указано ранее, электродвигатели на кране защищают с помощью максимальных реле, предусмотренных на крановой защитной панели.
Для приведения в действие рабочих механизмов мостовых кранов применяют трехфазные асинхронные двигатели переменного тока или двигатели постоянного тока последовательного или параллельного возбуждения.
Обычно мостовой кран оборудован тремя или четырьмя двигателями кранового типа, один из которых установлен на раме моста и служит для его передвижения по подкрановым балкам, а два других — на грузоподъемной тележке и служат для передвижения тележки вдоль моста и для подъема—опускания груза. Питание электродвигателя моста осуществляется от главных троллеев, прокладываемых вдоль подкрановых балок. Электродвигатель передвижения тележки питается от вспомогательных троллеев (гибких кабелей), проложенных вдоль моста.
ГЛАВА 15
ТРЕБОВАНИЯ К ПРИБОРАМ И УСТРОЙСТВАМ БЕЗОПАСНОСТИ
Краны должны быть оборудованы ограничителями рабочих движений дляавтоматической остановки:
механизма подъема грузозахватного органа (кроме электрических талей, оснащенныхмуфтой предельного момента) в его крайних верхнем и нижнем положениях. Ограничительнижнего положения грузозахватного органа может не устанавливаться, если по условиям
эксплуатации не требуется опускать груз ниже уровня, указанного в паспорте крана;
механизма передвижения рельсовых кранов и ихгрузовых тележек;
механизмов передвижения кранов или их грузовых тележек, работающих на одном пути.
Концевые выключатели ограничителей рабочих движений должны включаться вэлектрическую схему крана так, чтобы была обеспечена возможность движения механизма вобратном направлении. Дальнейшее движение в том же направлении допускаетсядля механизма передвижения мостового крана - при подходе к тупиковому упору с наименьшей скоростью, обеспечиваемой электроприводом.
Ограничитель механизма подъема груза должен обеспечить остановку грузозахватногооргана при подъеме без груза и зазор между грузозахватным органом и упором у электрическихталей не менее 50 мм, у других кранов - не менее 200 мм. При скорости подъема груза более 40м/мин механизм подъема должен быть оборудован дополнительным ограничителем,срабатывающим до основного ограничителя и переключающим электрическую схему напониженную скорость подъема.
Ограничители механизмов передвижения должны обеспечивать отключениедвигателей на расстоянии не менее половины пути торможения.
При установке взаимных ограничителей хода механизмов передвижения мостовых иконсольных кранов, работающих на одном крановом пути, указанное расстояние может бытьуменьшено до 500 мм. Путь торможения механизма должен быть указан организацией-изготовителем в паспорте крана.
Краны мостового типа должны быть оборудованы ограничителями грузоподъемности(для каждой грузовой лебедки), если не исключается возможность их перегрузки по технологиипроизводства. Краны с переменной по длине моста грузоподъемностью также должны бытьоборудованы такими ограничителями.Ограничитель грузоподъемности кранов мостового типа не должен допускать перегрузкуболее чем на 25%.
После срабатывания ограничителя грузоподъемности должно быть возможноопускание груза или включение других механизмов для уменьшения грузового момента.
Краны мостового типа должны быть оборудованы устройством для автоматическогоснятия напряжения с крана при выходе на галерею. У кранов, работающих в помещении, троллеис напряжением не более 42 В при этом могут не отключаться.У мостовых кранов, вход на которые предусмотрен через галерею моста, такой блокировкойдолжна быть оборудована дверь для входа на галерею.
У магнитных кранов электрическая схема должна быть выполнена так, чтобы при снятиинапряжения с крана контактами приборов и устройств безопасности напряжение сгрузоподъемного электромагнита не снималось.
Грузоподъемные краны, управляемые с  пульта управления (при
дистанционном управлении), должны быть снабжены звуковым сигнальным прибором, хорошослышимым в местах перемещения груза, и отличаться по тональности от автомобильного сигнала.
У кранов с электроприводом должна быть предусмотрена защита от падения груза приобрыве любой из трех фаз питающей электрической сети.
Краны, передвигающиеся по крановому пути, и их тележки для смягчения возможногоудара об упоры или друг о друга должны быть снабжены упругими буферными устройствами.
Краны и грузовые тележки, передвигающиеся по крановому пути, должны бытьснабжены опорными деталями на случай поломки колес и осей ходовых устройств.
Опорные детали должны быть установлены на расстоянии не более 20 мм от рельсов(ездовых балок), по которым передвигается кран (тележка), и должны быть рассчитаны нанаибольшую возможную нагрузку на эти детали.
ГЛАВА 16
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ К АППАРАТАМ УПРАВЛЕНИЯ
Аппараты управления должны быть выполнены и установлены таким образом, чтобыуправление было удобным и не затрудняло наблюдение за грузозахватным органом и грузом.
Направление перемещения рукояток и рычагов должно по возможностисоответствовать направлению движений механизмов.
Условные обозначения направлений вызываемых движений должны быть указаны нааппаратах управления и сохраняться в течение срока их эксплуатации.
Отдельные положения рычагов рукояток должны фиксироваться; усилие фиксации внулевом положении должно быть больше, чем в любом другом положении.
При бесступенчатом регулировании должна быть обеспечена фиксация рукояток только внулевом положении.
Кнопочные аппараты, предназначенные для реверсивного пуска механизма, должныиметь электрическую блокировку, исключающую подачу напряжения на реверсивные аппаратыпри одновременном нажатии на обе кнопки.
Аппараты для управления с пола должны иметь устройство для самовозврата в нулевоеположение; при этом работа механизма возможна только при непрерывном нажатии на кнопкуили удержании рукоятки в рабочем положении.
Аппараты управления с пола должны быть подвешены на стальном тросике такойдлины, которая позволяла бы лицу, управляющему механизмом, находиться на безопасномрасстоянии от поднимаемого груза. Аппарат управления должен быть расположен на высоте от1000 до 1500 мм от пола.
ГЛАВА 17
ТРЕБОВАНИЯ К ЗАЩИТНЫМ ОГРАЖДЕНИЯМ
Легкодоступные, находящиеся в движении части  грузоподъемного крана,представляющие опасность при эксплуатации, должны быть закрыты прочно укрепленными металлическими ограждениями.
Защитные ограждения частей, нуждающихся в постоянном контроле и обслуживании, должныбыть съемными.
Обязательному защитному ограждению подлежат:
зубчатые, цепные и червячные передачи;
муфты с выступающими болтами и шпонками;
канатные блоки крюковой подвески.
Ходовые колеса кранов, передвигающихся по крановому пути, и их опорных тележек должны быть снабжены щитками, предотвращающими возможность попадания под колеса посторонних предметов. Зазор между щитком и рельсом не должен превышать 10 мм.
Неизолированные токоведущие части электрооборудования талей (в том числевыключателей, подающих питание на троллеи или на питающий кабель), расположенные вместах, не исключающих возможности прикосновения к ним, должны быть ограждены.
Главные троллеи, расположенные вдоль кранового пути, и их токоприемники должныбыть недоступны для случайного к ним прикосновения, что должно обеспечиватьсясоответствующим расположением проводов и токоприемников.
В местах возможного соприкосновения грузовых канатов с главными иливспомогательными троллеями крана должны быть установлены соответствующие защитные устройства.
РАЗДЕЛIII
ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ГЛАВА 18
ДОПУСК ГРУЗОПОДЪЕМНЫХ КРАНОВ (ПУСК В РАБОТУ)
Допуск к эксплуатации (пуск в работу) крана осуществляется владельцем кранов (специалистом по надзору за безопаснойэксплуатацией грузоподъемных кранов, грузозахватных приспособлений и тары, назначенным владельцем).
Допуск к эксплуатации (пуск в работу) оформляется записью в  паспорте крана лицом, его осуществившим.

ГЛАВА 19
ТЕХНИЧЕСКОЕ ОСВИДЕТЕЛЬСТВОВАНИЕ
Грузоподъемные краны  в течение всего срока службы должны подвергатьсятехническому освидетельствованию:
частичному – не реже одного раза в 12 месяцев;
полному – не реже одного раза в 3 года, за исключением редко используемых грузоподъемных кранов.
Краны, не прошедшие техническое освидетельствование, к работе недопускаются.
Техническое освидетельствование имеет целью установить, что:
кран  и его установка соответствуют Правилам и его паспортным данным;
грузоподъемный кран находится в состоянии, обеспечивающем его безопасную работу.
Техническое освидетельствование должно проводиться согласно руководству поэксплуатации грузоподъемного крана. При отсутствии в руководстве соответствующих указанийосвидетельствование кранов проводится согласно Правилам.
Внеочередное полное техническое освидетельствование должно проводиться после:
монтажа, вызванного установкой крана;
реконструкции;
капитального ремонта и (или) ремонта расчетных металлоконструкций с применением сварки;
замены грузовой лебедки;
замены крюка (проводятся только статические испытания);
в случаях, предусмотренных в руководстве по эксплуатации.
После установки новых грузовых или других канатов, а также во всех случаяхперепасовки канатов должна производиться проверка правильности запасовки и надежностикрепления концов канатов, а также обтяжка канатов рабочим грузом. Результаты проверки, атакже расчет каната, должны быть записаны в паспорте крана специалистом, ответственным за содержание грузоподъемных кранов висправном состоянии.
Техническое освидетельствование кранов  проводится специалистами по надзору за безопасной эксплуатацией кранов, грузозахватных приспособлений и тары или экспертами организаций,осуществляющих техническое освидетельствование, при участии специалистов, ответственных за содержание грузоподъемных кранов в исправном состоянии.
Владелец вновь изготовленного крана, поставленного ему всобранном виде и прошедшего приемосдаточные испытания, должен до пуска  в работу провести его частичное техническоеосвидетельствование, результаты которого заносятся в паспорт.
При полном техническом освидетельствовании грузоподъемный кран  должен подвергаться:
осмотру;
статическим испытаниям;
динамическим испытаниям.
При частичном освидетельствовании статические и динамические испытания не проводятся.
При техническом освидетельствовании крана  должны бытьосмотрены и проверены в работе механизмы, тормоза, электрооборудование,приборы и устройства безопасности. 
Кроме того, при техническом освидетельствовании должны быть проверены состояние металлоконструкций крана и его  сварных (клепаных)соединений, состояние крюка, блоков.
Статические испытания грузоподъемного крана проводятся нагрузкой, на 25% превышающей егопаспортную грузоподъемность.
Статические испытания крана проводятся следующим образом. Кранустанавливается над опорами кранового пути, а его тележка (тележки) - в положение, отвечающеенаибольшему прогибу пролетной балки. Контрольный груз поднимается краном на высоту 100 - 200 мм и
выдерживается в таком положении в течение 10 минут.
По истечении 10 минут груз опускается, после чего проверяется отсутствие трещин,остаточных деформаций и других повреждений металлоконструкций и механизмов крана. При наличии повреждений, явившихся следствием испытания, грузоподъемный кран  не должендопускаться к работе до выяснения  причин повреждений и определения возможности дальнейшей эксплуатации крана.
Динамические испытания крана проводятся грузом, масса которого на 10% превышаетего паспортную грузоподъемность, и имеют целью проверку действия механизмов и тормозов.При динамических испытаниях производятся многократные (не менее трех раз) подъем и опускание груза, а также проверка действия всех других механизмов при совмещении рабочих движений, предусмотренных руководством по эксплуатации крана.
Для проведения статических и динамических испытаний, а также проведения работ понастройке (наладке) и проверке исправности приборов безопасности владелец  крана  должен обеспечить наличие комплекта испытательных (контрольных) грузов с указанием ихфактической массы, подтвержденной документально.
Результаты технического освидетельствования  записываются в его паспортлицом, проводившим освидетельствование, с указанием срока следующего освидетельствования.
Записью в паспорте действующего крана, подвергнутому техническомуосвидетельствованию, должно подтверждаться, что кран отвечает требованиям Правил, находится в исправном состоянии и выдержал испытания.
Краны, отработавшие нормативный (назначенный) срок службы,
должны подвергаться техническому диагностированию с целью определения возможностипродления срока их службы.
Съемные грузозахватные приспособления должны периодически осматриваться в следующие сроки:
траверсы, клещи, другие захваты и тара – каждый месяц;
стропы (за исключением редко используемых) – каждые 10 дней;
редко используемые съемные грузозахватные приспособления – перед их применением.
Порядок осмотра съемных грузозахватных приспособлений и тары определяется ихвладельцем.
Результаты осмотра съемных грузозахватных приспособлений и тары заносятся в журналучета и осмотра грузозахватных приспособлений и тары. Форма журнала-согласно Приложению 12 к Пособию.
Для осмотра съемных грузозахватных приспособлений и тары владелец крана  и (или) производитель работ должны назначить работника из числа специалистов,ответственных за содержание грузоподъемных кранов в исправном состоянии, или лиц,ответственных за безопасное производство работ кранами. Осмотр съемных грузозахватныхприспособлений и тары должен производиться по инструкции, разработанной с учетом Приложения 5 к Пособию и определяющей порядок и методы осмотра,браковочные показатели. Выявленные в процессе осмотра поврежденные съемныегрузозахватные приспособления и тара должны изыматься из работы.
ГЛАВА 20
НАДЗОР И ОБСЛУЖИВАНИЕ
Руководители организаций и индивидуальные предприниматели - владельцы кранов,грузозахватных приспособлений, а также руководители организаций ииндивидуальные предприниматели, эксплуатирующие краны, обязаны обеспечить лично илиорганизовать содержание их в исправном состоянии и безопасные условия работы.
В этих целях должны быть:
назначены приказом по организации специалист по надзору за безопасной эксплуатациейгрузоподъемных кранов, грузозахватных приспособлений и тары, специалист, ответственный засодержание грузоподъемных кранов в исправном состоянии, и лица, ответственные забезопасное производство работ кранами (проект приказа-приложение 17);
установлен порядок периодических осмотров, технического обслуживания и ремонтакранов, крановых путей, грузозахватных приспособлений и тары;
установлен требуемый Правилами порядок обучения и проверки знанияинструкций у персонала, обслуживающего краны, а также проверки знания уответственных специалистов;
разработаны инструкции для ответственных специалистов и производственные инструкции,для обслуживающего персонала, журналы, проекты производства работ, технологическаядокументация,  схемы строповки, складированиягрузов и другие регламенты по безопасной эксплуатации кранов;
разработаны инструкции по охране труда в соответствии с требованиями Инструкции о порядке принятия локальных правовых актов по охране труда для профессий и отдельных видов работ (услуг), утвержденной постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 28 ноября 2008 г. № 176;
обеспечено снабжение ответственных специалистов Правилами, инструкциямии руководящими указаниями по безопасной эксплуатации кранов, а обслуживающего персонала  производственными инструкциями;
обеспечено выполнение ответственными специалистами требований Правил иинструкций, а обслуживающим персоналом - производственных инструкций;
инструкции для ответственных специалистов и  производственные инструкции дляобслуживающего краны персонала должны быть разработаны в соответствии с Правилами, требованиями инструкции по эксплуатации кранов, инструкций по охране труда впорядке, установленном законодательством.
Специалист (группа специалистов) по надзору назначается после прохождения обучения в соответствии с требованиями Правил и проверки знаний законодательства в области промышленной безопасности в объеме выполняемой работы в соответствии с Инструкциейо порядке подготовки и проверки знаний по вопросам промышленной безопасности  утвержденной Постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям  Республики Беларусь  06.07.2016 №31 (далее-Инструкцией о порядке подготовки и проверки знаний по вопросам промышленной безопасности).
Численность специалистов по надзору должна определяться владельцем грузоподъемных кранов с учетом количества кранов, условий их эксплуатации.
Специалист по надзору за безопасной эксплуатацией грузоподъемных кранов, грузозахватных приспособлений и тары (группа специалистов) путем проведения проверок, объем и периодичность которых должны быть установлены владельцем крана, обязан:
осуществлять надзор за техническим состоянием и безопасной эксплуатацией кранов и принимать меры по предупреждению нарушений правил безопасности;
выдавать предписания с указанием выявленных неисправностей и нарушений, устанавливать срок их устранения, контролировать выполнение требований, изложенных в предписании;
в случаях, предусмотренных Правилами, запрещать эксплуатацию грузоподъемных кранов.
Кроме этого, в обязанности специалиста по надзору за безопасной эксплуатацией грузоподъемных кранов, грузозахватных приспособлений и тары, входит контроль выполнения требований (предписаний), выданных в установленном порядке представителями надзорных органов относительно эксплуатируемых кранов.
Для обеспечения содержания кранов в исправном состоянии должен быть назначен специалист, ответственный за содержание кранов в исправном состоянии, после прохождения обучения в соответствии с требованиями настоящих Правил и проверки знаний законодательства в области промышленной безопасности в объеме обязанностей.
Номер, дата и срок действия приказа о назначении специалиста, ответственного за содержание грузоподъемных кранов в исправном состоянии, а также его должность, фамилия, имя, отчество, номер удостоверения и подпись должны содержаться в паспорте крана. Эти сведения должны заноситься в паспорт каждый раз после назначения нового ответственного специалиста.
Специалисты по надзору за безопасной эксплуатацией грузоподъемных кранов, грузозахватных приспособлений и тары и специалисты, ответственные за содержание грузоподъемных кранов в исправном состоянии, должны иметь среднее специальное или высшее образование технического профиля, перед назначением пройти соответствующее повышение квалификации в учреждениях образования или обучение в организациях, которым в соответствии с законодательством предоставлено право осуществлять образовательную деятельность. Указанные специалисты должны не реже одного раза в 5 лет повышать свою квалификацию, не реже чем один раз в 3 года проходить проверку знаний действующего законодательства в области промышленной безопасности в соответствии с Инструкцией о порядке подготовки и проверки знаний по вопросам промышленной безопасности.
Внеочередная проверка знаний ответственных специалистов проводится в случаях, предусмотренных Инструкцией о порядке подготовки и проверки знаний по вопросам промышленной безопасности.
На время отпуска, командировки и в других случаях отсутствия ответственных специалистов выполнение их обязанностей должно быть возложено приказом (распоряжением) по организации на специалистов, замещающих их по должности, прошедших соответствующее обучение и проверку знаний в соответствии с Правилами (без занесения сведений в паспорт крана).
В каждом цехе или другом участке работ в каждой смене должно быть назначено приказом лицо, ответственное за безопасное производство работ кранами, из числа мастеров, начальников цехов, участков. На складах материалов и других участках работ в качестве специалистов, ответственных за безопасное производство работ кранами, могут быть назначены заведующие складами. Назначение указанных работников в качестве лиц, ответственных за безопасное производство работ кранами, должно производиться после прохождения обучения в соответствии с требованиями Правил и проверки знаний законодательства в области промышленной безопасности в объеме выполняемой работы. Не реже одного раза в 3 года проходить проверку знаний Правил и не реже одного раза в 5 лет проходить повышение квалификации.
В тех случаях, когда владелец грузоподъемного крана не имеет возможности назначить ответственных специалистов, предусмотренных Правилами, допускается по договору возлагать их обязанности на работников других организаций, обученных и прошедших проверку знаний в соответствии с Правилами.
В организациях,в которых не могут быть назначены все ответственные специалисты, предусмотренные Правилами, выполнение обязанностей специалиста, ответственного за содержание грузоподъемных кранов в исправном состоянии, и лица, ответственного за безопасное производство работ кранами, может возлагаться на одного работающего.
Для выполнения работ по строповке грузов должны быть назначены стропальщики.К строповке грузов допускаются лицане моложе 18 лет, имеющие соответствующую выполняемой работе профессию, прошедшиемедицинский осмотр, прошедшие стажировку, инструктаж, проверку знаний по вопросам охранытуда ипромышленной безопасности в объеме требований НПА, ТНПА, локальных НПА,соблюдение которых входит в их обязанности.
К управлению грузоподъемными кранами, не подлежащими регистрации вГоспромнадзоре, и к зацепке без предварительной обвязки груза на крюк таких крановдопускаются работники, задействованные в технологических (рабочих) процессах с применениемуказанного оборудования, после прохождения стажировки по вопросам охраны труда споследующей проверки знаний в соответствии с Инструкцией о порядке обучения, стажировки,инструктажа и проверки знаний работающих по вопросам охраны трудаутвержденной постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь 28 ноября 2008 г. № 175.
Для выполнения работ по техническому обслуживанию  грузоподъемных кранов их владелецобязан назначить слесарей, наладчиков, электриков, рабочих других профессий принеобходимости.
Подготовка, переподготовка, повышение квалификации, а также обучающие курсыработников, допускаемых к строповкегрузов, должны проводиться в соответствии с законодательством об образовании. 
Периодическая проверка знаний обслуживающего персонала должна проводитьсяпериодически не реже одного раза в 12 месяцев. Внеочередная проверка знанийобслуживающего персонала проводится:
при переходе работающего на другое место работы;
по требованию специалиста по надзору за безопасной эксплуатацией грузоподъемных
кранов, грузозахватных приспособлений и тары;
после перерыва в работе по профессии более 12 месяцев.
Периодическая и внеочередная проверки знаний должны проводиться в объемепроизводственной инструкции.
Результаты аттестации и проверки знаний обслуживающего персонала должныоформляться протоколом с соответствующей отметкой в удостоверении.
Для правильного обслуживания крана владелец обязан обеспечить обслуживающийперсонал производственными инструкциями, определяющими их обязанности, инструкциями по
охране труда, определяющими порядок безопасного производства работ, их права иответственность. Производственные инструкции и инструкции по охране труда должнывыдаваться обслуживающему персоналу под роспись перед допуском их к работе.
Владельцам кранов, грузозахватных приспособлений и тары следует установить такойпорядок, чтобы обслуживающий персонал вел наблюдение за порученным ему оборудованиемпутем осмотра, проверки действия и поддерживал его в исправном состоянии.
Лицо, допущенное к управлению краном,  должно производить осмотр кранаперед началом работы, для чеговладельцем должно быть выделено соответствующее время. 
Стропальщики должны производить осмотргрузозахватных приспособлений и тары перед их применением.
ГЛАВА 21
ПРОИЗВОДСТВО РАБОТ
Руководитель предприятия - владельца крана  должен обеспечить лично или возложить на лицо, ответственное за безопасное производство работ кранами, выполнение следующих обязанностей:
а) организовать ведение работ краном в соответствии с требованиями безопасности,проектом производства работ, техническими условиями и технологическими регламентами;
б) инструктировать работников допущенных к управлению краном  и стропальщиков по безопасному выполнению предстоящей работы, обращая внимание на опасные факторы, особые условия на месте ведения работ, недопущение перегрузки крана, правильность строповки и зацепки грузов, соблюдение стропальщиками личнойбезопасности;
в) не допускать к обслуживанию крананеобученный и не аттестованный персонал,определять необходимое число стропальщиков;
г) не допускать использования немаркированных, неисправных или не соответствующих погрузоподъемности и характеру груза съемных грузозахватных приспособлений и тары;
д) указывать работников допущенных к управлению краном и стропальщикам место, порядок и габариты складирования грузов;
е) обеспечивать рабочих необходимым инвентарем и средствами для безопасногопроизводства работ кранами;
ж) следить за выполнением работниками  допущенными  к управлению краном и стропальщиками производственных инструкций и инструкций по охране труда.
Находящиеся в работе краны должны быть снабжены табличками с обозначениемрегистрационного номера, паспортной грузоподъемности, даты следующего частичного и полноготехнического освидетельствования.
Надписи должныбыть хорошо видимы с земли или пола цеха. Рекомендуемый размер букв: высота h >= 80 мм, ширина b >= 35 мм.
Грузоподъемные краны, съемные грузозахватные приспособления и тара могут быть допущены кперемещению грузов, масса которых не превышает паспортной грузоподъемности.На таре, за исключением специальной технологической, должны быть указаны ееназначение, номер, собственный вес и наибольший вес груза, для транспортировки которого онапредназначена.
При эксплуатации кранов, управляемых с пола, должен быть обеспечен свободныйпроход для рабочего, управляющего краном.
Неисправные грузозахватные приспособления, а также приспособления, не имеющиебирок (клейм), не должны находиться в местах производства работ. Не допускается нахождение вместах производства работ немаркированной и поврежденной тары.
Владельцем крана  должны быть разработаны способы правильной строповки, зацепки и складирования грузов, которым должны быть обучены стропальщики.
Схемы строповки, графическое изображение способов строповки и зацепки грузов должныбыть выданы на руки стропальщикам или вывешены в местах производства работ.
Владельцем  должны быть разработаны способы обвязки деталей и узлов машин, перемещаемых краном во время их монтажа, демонтажа и ремонта, с указанием применяемых при этом приспособлений, а также способов безопасной кантовки грузов, когда такая операция производится с применением крана. При выполнении работ сприменением текстильных ленточных съемных грузозахватных приспособлений следует руководствоваться приложением 6.
Количество ветвейприменяемого съемного грузозахватного приспособления должно соответствовать количествустроповочных петель. Перемещение груза, на который не разработаны схемы строповки, должнопроизводиться с письменного разрешения лица, ответственного за безопасное производстворабот кранами, в его присутствии и под его руководством. Перемещение груза с нарушениемсхемыстроповки не допускается.
Организации, эксплуатирующие краны, должны установить порядок обмена сигналамимежду обслуживающим персоналом. Рекомендуемая знаковая сигнализация – согласноприложению 6 к Пособию.
Владельцы  крана   должны:
обеспечить стропальщиков сигнальным жилетом, хорошо видимым в темное время суток,средствами индивидуальной защиты (защитная каска установленного образца), испытанными имаркированными съемными грузозахватными приспособлениями и тарой, соответствующимимассе и характеру перемещаемых грузов;
вывесить на месте производства работ список основных перемещаемых грузов суказанием их массы;
обеспечить контроль за состоянием канатов путем проведения визуального и (или)инструментального контроля по всей длине канатов, в том числе в местах его крепления изаделки, в соответствии с ТНПА.
Для безопасного выполнения работ по перемещению грузов краном   его владелец обязан обеспечить соблюдение следующих требований:
на месте производства работ по перемещению грузов, а также на кране не должнодопускаться нахождение лиц, не имеющих прямого отношения к выполняемой работе;
при необходимости осмотра, ремонта, регулировки механизмов, электрооборудованиякрана, осмотра и ремонта металлоконструкций должен отключаться рубильник вводногоустройства;
перечень применяемых грузозахватных приспособлений и тары;
графическое изображение (схемы) строповки грузов;
места и габариты складирования грузов;
Погрузочно-разгрузочные работы и складирование грузов на базах, складах, площадкахдолжны выполняться по технологическим картам, разработанным с учетом требованийнормативных документов и утвержденным в установленном порядке:
не разрешается опускать груз на автомашину, а также поднимать груз при нахождениилюдей в кузове или кабине автомашины. В местах постоянной погрузки и разгрузки автомашин иполувагонов должны быть установлены эстакады или навесные площадки для стропальщиков.Стропальщик может находиться возле груза во время его подъема или опускания, если грузподнят на высоту не более 1000 мм от уровня площадки;
строповка грузов должна производиться в соответствии со схемами строповки. Длястроповки предназначенного к подъему груза должны применяться стропы, соответствующиемассе и характеру поднимаемого груза, с учетом числа ветвей и угла их наклона; 
стропы общегоназначения следует подбирать так, чтобы угол между их ветвями не превышал 90°;
перемещение мелкоштучных грузов должно производиться в специально для этогопредназначенной таре, при этом должна исключаться возможность выпадения отдельных грузов.Подъем кирпича и других грузов на поддонах без ограждения разрешается производить припогрузке и разгрузке (на землю) транспортных средств;
перемещение груза, масса которого неизвестна, должно производиться только послеопределения его фактической массы;
груз или грузозахватное приспособление при их горизонтальном перемещении должныбыть предварительно подняты на 500 мм выше встречающихся на пути предметов;
опускать перемещаемый груз разрешается лишь на предназначенное для этого место, гдеисключается возможность падения, опрокидывания или сползания устанавливаемого груза. Наместо установки груза должны быть предварительно уложены подкладки соответствующейпрочности для того, чтобы стропы могли быть легко и без повреждения извлечены из-под груза.Устанавливать груз в местах, для этого не предназначенных, не разрешается. Укладку и разборкугруза следует производить равномерно, не нарушая установленных для складирования грузагабаритов и не загромождая проходов. Погрузка груза в автомашины и другие транспортные средства должна производиться такимобразом, чтобы была обеспечена удобная и безопасная строповка его при разгрузке. Погрузка и разгрузка автомашин и других транспортных средств должны выполняться без нарушения их равновесия;
по окончании работы или в перерыве груз не должен оставаться в подвешенном состоянии,а выключатель, подающий напряжение на главные троллеи или гибкий кабель, должен бытьотключен и заперт на замок;
при подъеме груза он должен быть предварительно поднят на высоту не более 200 - 300 ммдля проверки правильности строповки и надежности действия тормоза и вертикального натяжения канатов;
при подъеме груза, установленного вблизи стены, колонны, штабеля, станка или другого оборудования, не должно допускаться нахождение людей междуподнимаемым грузом и указанными частями здания или оборудованием; 
это требование должнотакже выполняться при опускании и перемещении груза.
При работе крана  не допускаются:
перемещение груза, находящегося в неустойчивом положении или подвешенного за одинрог двурогого крюка;
перемещение людей или груза с находящимися на нем людьми. Подъем людей кранами может производиться в случаях, предусмотренных эксплуатационнойдокументацией, только в кабине (люльке), поставленной организацией-изготовителемкрана в комплекте с ним, и после разработки мероприятий, обеспечивающих безопасностьлюдей;
подъем груза, засыпанного землей или примерзшего к земле, заложенного другимигрузами, укрепленного болтами или иным способом, залитого бетоном;
перемещение, подтаскивание груза по земле, полу, рельсам и т.п. крюком крана принаклонном положении грузовых канатов без применения направляющих блоков,обеспечивающих вертикальное положение грузовых канатов;
освобождение краном защемленных грузом стропов, канатов или цепей;
оттягивание груза во время его подъема, перемещения и опускания. Для разворотадлинномерных и крупногабаритных грузов во время их перемещения должны применятьсякрючья или оттяжки соответствующей длины;
выравнивание перемещаемого груза руками, а также поправка стропов на весу;
использование концевых выключателей в качестве рабочих органов для автоматическойостановки механизмов;
работа при отключенных или неисправных приборах безопасности и тормозах;
нахождение людей под грузом, перемещаемым краном;
нарушение технологических карт складирования грузов, погрузки и разгрузки транспортных средств и других технологических регламентов.
Эксплуатация кранов  не допускается:
при выявлении трещин, деформаций в расчетных металлоконструкциях, неисправностейтормозов, канатов и их креплений, цепей, крюков, лебедок, ходовых колес, приборов и устройствбезопасности, электрооборудования, а также при несоответствии электросхемыкрана технической документации;
при выявлении несоответствия кранового пути требованиям ТНПА, дефектов и поврежденийкранового пути, превышающих браковочные показатели, указанные в приложениях 8 и 9 кпособию;
при истечении срока технического освидетельствования;
в случае отрицательного заключения по результатам технического освидетельствования;
при истечении срока технического диагностирования грузоподъемных кранов, отработавших нормативный срок службы;
без получения в установленном порядке допуска к эксплуатации грузоподъемного крана;
при отсутствии у владельца крана  обученных и прошедших проверку знаний ответственных специалистов и (или) обслуживающего персонала;
при отсутствии паспорта крана;
при отсутствии съемных грузозахватных приспособлений и тары, соответствующих массе ихарактеру перемещаемых грузов, или их неисправности;
при неисправности защитного заземления, зануления;
при невыполнении требования (предписания)  органов, уполномоченных на осуществление контроля (надзора);
при отсутствии или невыполнении требований технологических регламентов попроизводству работ.
При эксплуатации грузоподъемных машин не допускается нарушение требований,изложенных в их паспортах и инструкциях по эксплуатации.





























Приложение 1

ЧИСЛО ПРОКОЛОВ КАНАТА ПРЯДЯМИ ПРИ ЗАПЛЕТКЕ

┌────────────────────────────────────┬────────────────────────────────────┐
│         Диаметр каната, мм         │ Минимальное число проколов каждой  │
│                                    │               прядью               │
├────────────────────────────────────┼────────────────────────────────────┤
│               До 15                │                 4                  │
│                                    │                                    │
│            От 15 до 28             │                 5                  │
│                                    │                                    │
│            От 28 до 60             │                 6                  │
└────────────────────────────────────┴────────────────────────────────────┘

Приложение 2

НОРМЫ БРАКОВКИ КАНАТОВ ГРУЗОПОДЪЕМНЫХ КРАНОВ

1. Браковка канатов грузоподъемных кранов, находящихся в эксплуатации, должна производиться в соответствии с руководством по эксплуатации крана. При отсутствии в руководстве по эксплуатации соответствующего раздела браковка производится согласно настоящему приложению и рекомендациям, разработанным головной организацией.
Для оценки безопасности использования канатов применяют следующие критерии:
характер и число обрывов проволок (рис. 1 - 3), в том числе наличие обрывов проволок у концевых заделок, наличие мест сосредоточения обрывов проволок, интенсивность возрастания числа обрывов проволок;

[image: http://go3.imgsmail.ru/imgpreview?key=29d230df46f6287e&mb=imgdb_preview_1081]
Рис. 1. Обрывы и смещения проволок каната крестовойсвивки
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Рис. 2. Сочетание обрывов проволок с их износом:
а - в канате крестовойсвивки; б - в канате односторонней свивки
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Рис. 3. Обрывы проволок в зоне уравнительного блока:
а - в нескольких прядях каната; б - в двух прядях в сочетании с местным износом

разрыв пряди;
поверхностный и внутренний износ;
поверхностная и внутренняя коррозия;
местное уменьшение диаметра каната, включая разрыв сердечника;
уменьшение площади поперечного сечения проволок каната (потери внутреннего сечения);
деформация в виде волнистости, корзинообразности, выдавливания проволок и прядей, раздавливания прядей, заломов, перегибов и т.п.;
повреждение в результате температурного воздействия или электрического разряда.
2. Браковка канатов, работающих со стальными и чугунными блоками, должна производиться по числу обрывов проволок в соответствии с таблицей 1.
Канаты кранов, предназначенных для перемещения расплавленного или раскаленного металла, огнеопасных и ядовитых веществ, бракуют при вдвое меньшем числе обрывов проволок.
3. При уменьшении диаметра каната в результате поверхностного износа (рис. 4) или коррозии (рис. 5) на 7% и более по сравнению с номинальным диаметром канат подлежит браковке даже при отсутствии видимых обрывов проволок.
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Таблица 1

Число обрывов проволок, при наличии которых канаты двойнойсвивки, работающие со стальными и чугунными блоками, бракуются

	

Число  
несущих 
проволок
в    
наружных
прядях 
	



Конструкции канатов по ИСО
и государственным     
стандартам        
	



Тип  
свивки
	



ГОСТ на 
канат  
	Группа классификации (режима) механизма    

	
	
	
	
	М 1, М2, М3, М 4   
	М 5, М6, М7, М 8   

	
	
	
	
	крестовая 
свивка
	односто-
ронняя
свивка
	крестовая 
свивка
	односто-
ронняя
свивка

	
	
	
	
	на участке длиной                 

	
	
	
	
	6d  
	30d 
	6d  
	30d 
	6d  
	30d 
	6d  
	30d 

	n <= 50 
	6x7(6/1)                  
	
	
	2  
	4  
	1  
	2  
	4  
	8  
	2  
	4  

	
	6x7(1+6)+1x7(1+6)         
	ЛК-О
	3066-80
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	6x7(1+6)+1 о.с.           
	ЛК-О
	3069-80
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	8x6(0+6)+9 о.с.           
	ЛК-О
	3097-80
	
	
	
	
	
	
	
	

	51 <=   
n <= 75 
	6x19(9/9/1)*              
	
	
	3  
	6  
	2  
	3  
	6  
	12 
	3  
	6  

	
	6x19(1+9+9)+1 о.с.        
	ЛК-О
	3077-80
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	6x19(1+9+9)+7x7(1+6)*     
	ЛК-О
	3081-80
	
	
	
	
	
	
	
	

	76 <=   
n <= 100
	18x7(1+6)+1 о.с.          
	ЛК-О
	7681-80
	4  
	8  
	2  
	4  
	8  
	16 
	4  
	8  

	101 <=  
n <= 120
	8x19(9/9/1)*              
	
	
	5  
	10 
	2  
	5  
	10 
	19 
	5  
	10 

	
	6x19(12/6/1)              
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	6x19(12/6+6F/1)           
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	6x25FS(12/12/1)*          
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	6x19(1+6+6/6)+7x7(1+6)    
	ЛК-Р 
	14954-80
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	6x19(1+6+6/6)+1 о.с.      
	ЛК-Р 
	2688-80
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	6x25(1+6; 6+12)+1 о.с.    
	ЛК-З 
	7665-80
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	6x25(1+6; 6+12)+7x7(1+6)  
	ЛК-З 
	7667-80
	
	
	
	
	
	
	
	

	121 <=  
n <= 140
	8x16(0+5+11)+9 о.с.       
	ТК  
	3097-80
	6  
	11 
	3  
	6  
	11 
	22 
	6  
	11 

	141 <=  
n <= 160
	8x19(12/6+6F/1)           
	
	
	6  
	13 
	3  
	6  
	13 
	26 
	6  
	13 

	
	8x19(1+6+6/6)+1 о.с.      
	ЛК-Р 
	7670-80
	
	
	
	
	
	
	
	

	161 <=  
n <= 180
	6x36(14/7+7/7/1)*         
	
	
	7  
	14 
	4  
	7  
	14 
	29 
	7  
	14 

	
	6x30(0+15+15)+7 о.с.      
	ЛК-О
	3083-80
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	6x36(1+7+7/7+14)+1 о.с.   
	ЛК-РО 
	7668-80
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	6x36(1+7+7/7+14)+7x7(1+6)*
	ЛК-РО 
	7669-80
	
	
	
	
	
	
	
	

	181 <=  
n <= 200
	6x31(1+6+6/6+12)+1 о.с.   
	
	
	8  
	16 
	4  
	8  
	16 
	32 
	8  
	16 

	
	6x31(1+6+6/6+12)+7x7(1+6) 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	6x37(1+6+15+15)+1 о.с.    
	ТЛК-О 
	3079-80
	
	
	
	
	
	
	
	

	201 <=  
n <= 220
	6x41(6/18+8/8/1)*         
	
	
	9  
	18 
	4  
	9  
	18 
	38 
	9  
	18 

	221 <=  
n <= 240
	6x37(18/12/6/1)           
	
	
	10 
	19 
	5  
	10 
	19 
	38 
	10 
	19 

	
	18x19(1+6+6/6)+1 о.с.     
	ЛК-Р 
	3088-80
	
	
	
	
	
	
	
	

	241 <=  
n <= 260
	
	
	
	10 
	21 
	5  
	10 
	21 
	42 
	10 
	21 

	261 <=  
n <= 280
	
	
	
	11 
	22 
	6  
	11 
	22 
	45 
	11 
	22 

	281 <=  
n <= 300
	
	
	
	12 
	24 
	6  
	12 
	24 
	48 
	12 
	24 

	300 <= n
	
	
	
	0,04n
	0,08n
	0,02n
	0,04n
	0,08n
	0,16n
	0,04n
	0,08n




Примечания:
1. n - число несущих проволок в наружных прядях каната: d - диаметр каната, мм.
2. Проволоки заполнения не считаются несущими, поэтому не подлежат учету. В канатах с несколькими слоями прядей учитываются проволоки только видимого наружного слоя. В канатах со стальным сердечником последний рассматривается как внутренняя прядь и не учитывается.
3. Число обрывов не следует путать с количеством оборванных концов проволок, которых может быть в 2 раза больше.
4. Для канатов конструкции с диаметром наружных проволок во внешних прядях, превышающим диаметр проволок нижележащих слоев, класс конструкции понижен и отмечен звездочкой.
5. При работе каната полностью или частично с блоками из синтетического материала или из металла с синтетической футеровкой отмечается появление значительного числа обрывов проволок внутри каната до появления видимых признаков обрывов проволок или интенсивного износа на наружной поверхности каната. Такие канаты отбраковываются с учетом потери внутреннего сечения.
6. Незаполненные строки в графе "Конструкции канатов по ИСО и государственным стандартам" означают отсутствие конструкций канатов с соответствующим числом проволок. При появлении таких конструкций канатов, а также для канатов с общим числом проволок более 300 число обрывов проволок, при которых канат бракуется, определяется по формулам, приведенным в нижней строке таблицы, причем полученное значение округляется до целого в большую сторону.

[image: http://snipov.net/data/b2/Data2/1/4293850/4293850134.files/x010.jpg]
Рис. 4. Износ наружных проволок каната крестовойсвивки:
а –небольшиелыски на проволоках; б - увеличенная длина лысок в отдельных проволоках; в - удлинение лысок в отдельных проволоках при заметном уменьшении диаметра проволок; г - лыски на всех проволоках, уменьшение диаметра каната; д - интенсивный износ всех наружных проволок каната (уменьшение диаметра проволок на 40%)
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Рис. 5. Поверхностная коррозия проволок каната крестовойсвивки:
а - начальное окисление поверхности; б - общее окисление поверхности; в - заметное окисление; г - сильное окисление; д - интенсивная коррозия
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Рис. 6. Местное уменьшение диаметра каната на месте разрушения органического сердечника

При уменьшении диаметра каната в результате повреждения сердечника - внутреннего износа, обмятия, разрыва и т.п. (на 3% от номинального диаметра у некрутящихся канатов и на 10% у остальных канатов) канат подлежит браковке даже при отсутствии видимых обрывов проволок (рис. 6).
При наличии у каната поверхностного износа или коррозии проволок число обрывов как признак браковки должно быть уменьшено в соответствии с данными таблицы 2.
При уменьшении первоначального диаметра наружных проволок в результате износа (см. рис. 4, д) или коррозии (см. рис. 5, д) на 40% и более канат бракуется.
Определение износа или коррозии проволок по диаметру производится с помощью микрометра или иного инструмента, обеспечивающего аналогичную точность.
При меньшем, чем указано в таблице 1, числе обрывов проволок, а также при наличии поверхностного износа проволок без их обрыва канат может быть допущен к работе при условии тщательного наблюдения за его состоянием при периодических осмотрах с записью результатов в журнал осмотра каната по достижении степени износа, указанной в таблице 2.

Таблица 2

Нормы браковки каната в зависимости от поверхностного износа или коррозии

	Уменьшение диаметра проволок в   
результате поверхностного износа  
или коррозии, %           
	Количество обрывов проволок, % от  
норм, указанных в табл. 1      

	10                 
	85                 

	15                 
	75                 

	20                 
	70                 

	25                 
	60                 

	30 и более             
	50                 



Если груз подвешен на двух канатах, то каждый бракуется в отдельности, причем допускается замена одного более изношенного каната.
4. Для оценки состояния внутренних проволок, т.е. для контроля потери металлической части поперечного сечения каната (потери внутреннего сечения), вызванной обрывами, механическим износом и коррозией проволок внутренних слоев прядей (рис. 6), канат необходимо подвергать дефектоскопии по всей его длине. При регистрации при помощи дефектоскопа потери сечения металла проволок, достигшей 17,5% и более, канат бракуется.
5. При обнаружении в канате одной или нескольких оборванных прядей канат к дальнейшей работе не допускается.
     6.  Волнистость каната характеризуется шагом и направлением ее спирали
(рис.  7). При совпадении направлений спирали волнистости и свивки каната и
равенстве  шагов  спирали волнистости Нв и свивки каната Нк канат бракуется
при  dв>=  1,08dк ,  где dв  - диаметр спирали волнистости, dк  - номинальныйдиаметр каната.

[image: http://snipov.net/data/b2/Data2/1/4293850/4293850134.files/x020.jpg]
Рис. 7. Уменьшение площади поперечного сечения проволок (интенсивная внутренняя коррозия)

[image: http://snipov.net/data/b2/Data2/1/4293850/4293850134.files/x022.jpg]
Рис. 8. Волнистость каната (объяснение в тексте)

     При  несовпадении  направлений  спирали  волнистости и свивки каната и
неравенстве шагов спирали волнистости и свивки каната или совпадении одного
из   параметров   канат   подлежит   браковке   при   d в>=  4/3dк .  Длина
рассматриваемого отрезка каната не должна превышать 25dк .
7. Канаты не должны допускаться к дальнейшей работе при обнаружении: корзинообразной деформации (рис. 9); выдавливания сердечника (рис. 10); выдавливания или расслоения прядей (рис. 11); местного увеличения диаметра каната (рис. 12); местного уменьшения диаметра каната (рис. 6); раздавленных участков (рис. 13); перекручиваний (рис. 14); заломов (рис. 15); перегибов (рис. 16); повреждений в результате температурных воздействий или электрического дугового разряда.

[image: http://snipov.net/data/b2/Data2/1/4293850/4293850134.files/x028.jpg]
Рис. 9. Корзинообразная деформация

[image: http://snipov.net/data/b2/Data2/1/4293850/4293850134.files/x018.jpg]
Рис. 10. Выдавливание сердечника

[image: http://snipov.net/data/b2/Data2/1/4293850/4293850134.files/x026.jpg]
Рис. 11. Выдавливание проволок прядей:
а - в одной пряди; б - в нескольких прядях

[image: http://snipov.net/data/b2/Data2/1/4293850/4293850134.files/x016.jpg]
Рис. 12. Местное увеличение диаметра каната

[image: http://snipov.net/data/b2/Data2/1/4293850/4293850134.files/x024.jpg]
Рис. 13. Раздавливание каната

[image: http://snipov.net/data/b2/Data2/1/4293850/4293850134.files/x030.jpg]
Рис. 14. Перекручивание каната

[image: http://snipov.net/snip/8/8210/x278.gif]

Рис. 15. Залом каната

[image: http://snipov.net/data/b2/Data2/1/4293850/4293850134.files/x032.jpg]

Рис. 16. Перегиб каната





Приложение 3

МИНИМАЛЬНЫЕ КОЭФФИЦИЕНТЫ ЗАПАСА ПРОЧНОСТИ СВАРНЫХ ЦЕПЕЙ

	
Назначение цепи          
	Группа классификации (режима)    
механизма              

	
	М 1, М 2      
	М 3...М 8    

	Грузовая, работающая на гладком    
барабане                           
	3         
	6        

	Грузовая, работающая на звездочке  
(калиброванная)                    
	3         
	8        



Приложение 4

НОРМЫ БРАКОВКИ ГРУЗОЗАХВАТНЫХ ПРИСПОСОБЛЕНИЙ

Браковка грузозахватных приспособлений, находящихся в эксплуатации, должна производиться по инструкции, разработанной организацией-изготовителем или специализированной проектной организацией и определяющей порядок и методы осмотра и браковочные показатели.
При отсутствии у владельца инструкции браковка элементов канатных и цепных стропов производится в соответствии с рекомендациями, приведенными в настоящем приложении.
Канатный строп подлежит браковке, если число видимых обрывов наружных проволок каната превышает указанное в таблице.

Стропы из канатов двойной свивки

	Число видимых обрывов проволок на участке канатного стропа длиной    

	3d           
	6d          
	30d           

	4            
	6           
	16            



Примечание. d - диаметр каната, мм.

Цепной строп подлежит браковке при удлинении звена цепи более 3% от первоначального размера (рис. 1) и при уменьшении диаметра сечения звена цепи вследствие износа более 10% (рис. 2).

[image: http://snipov.net/snip/8/8210/x282.gif]
Рис. 1. Увеличение звена цепи

[image: http://snipov.net/snip/8/8210/x284.gif]
Рис. 2. Уменьшение диаметра сечения звена цепи



Приложение 5

ТРЕБОВАНИЯ К СТРОПОВКЕ ГРУЗОВ ТЕКСТИЛЬНЫМИ ЛЕНТОЧНЫМИ СЪЕМНЫМИ ГРУЗОЗАХВАТНЫМИ ПРИСПОСОБЛЕНИЯМИ

1. В целях предотвращения падения грузов во время подъема и перемещения их кранами следует соблюдать следующие правила строповки текстильными ленточными съемными грузозахватными приспособлениями:
при обвязке груза стропы должны накладываться без узлов и перекруток;
под острые углы металлических грузов (швеллер, уголок, двутавр) необходимо подкладывать подкладки. При этом необходимо учитывать расположение центра тяжести груза. Подводить строп под груз следует так, чтобы исключить возможность его выскальзывания во время подъема груза. Обвязать груз необходимо таким образом, чтобы во время его перемещения исключалось падение его отдельных частей и обеспечивалось устойчивое положение груза при перемещении. Строповка длинномерных грузов (столбов, труб) должна производиться не менее чем в двух местах;
не использованные для зацепки концы многоветвевого стропа должны быть укреплены так, чтобы при перемещении груза краном исключалась возможность их задевания за встречающиеся на пути предметы.
2. На грузе, перегружаемом такими стропами, в местах соприкосновения не должно быть зазубрин и острых кромок, которые могут повредить ленту стропа. Рабочие поверхности крюка грузоподъемной машины должны исключать повреждение стропа, не иметь острых кромок. Радиус кривизны поверхности, непосредственно соприкасаемой со стропом, должен быть не менее 0,75 несущей ширины стропа.
3. Строповка грузов должна производиться в соответствии со схемами. Для строповки предназначенного к подъему груза должны применяться стропы, соответствующие массе и характеру поднимаемого груза, с учетом числа ветвей и угла их наклона. Стропы общего назначения следует подбирать так, чтобы угол между ветвями не превышал 90°. Соединение крюка грузоподъемной машины с подвесками, петлями стропов должно быть надежным. Подвеска стропа должна фиксироваться замком крюка.
4. Запрещается:
использовать стропы для перемещения грузов, когда извлечение из-под груза происходит с трением, зажатых между грузом другими поверхностями, а также вытаскивать стропы из-под груза, лежащего на них;
размещать места сшивок лент на грузозахватном органе;
эксплуатировать стропы в средах, содержащих абразивные материалы - цемент, бетон и т.д., при концентрации пыли вещества в воздухе более 10 мг/куб.м;
контактировать с кислотами, щелочами, растворителями.
Стропы, ленты которых изготовлены из волокон капрона, допускается применять для транспортировки грузов, имеющих температуру не выше 80 °C, а стропы, ленты которых изготовлены из волокон лавсана, полиэфира, полипропилена и полиамида, - не выше 100 °C.










Приложение 6

РЕКОМЕНДУЕМАЯ ЗНАКОВАЯ СИГНАЛИЗАЦИЯ ПРИ ПЕРЕМЕЩЕНИИ ГРУЗОВ КРАНАМИ

	Операция          
	Рисунок
	Сигнал                

	Поднять груз или крюк      
	[image: http://snipov.net/snip/8/8210/x286.gif]
	Прерывистое движение рукой вверх на  
уровне пояса, ладонь обращена вверх, 
рука согнута в локте                 

	Опустить груз или крюк     
	[image: http://snipov.net/snip/8/8210/x288.gif]
	Прерывистое движение рукой вниз      
перед грудью, ладонь обращена вниз,  
рука согнута в локте                 

	Передвинуть кран (мост)    
	[image: http://snipov.net/snip/8/8210/x290.gif]
	Движение вытянутой рукой, ладонь     
обращена в сторону требуемого        
движения                             

	Передвинуть тележку        
	[image: http://snipov.net/snip/8/8210/x294.gif]
	Движение рукой, согнутой в локте,    
ладонь обращена в сторону требуемого 
движения тележки                     

	Стоп (прекратить подъем или
передвижение)              
	[image: http://snipov.net/snip/8/8210/x300.gif]
	Резкое движение рукой вправо и влево 
на уровне пояса, ладонь обращена     
вниз                                 

	Осторожно (применяется     
перед подачей какого-либо  
из перечисленных выше      
сигналов при необходимости 
незначительного            
перемещения)               
	[image: http://snipov.net/snip/8/8210/x302.gif]
	Кисти рук обращены ладонями одна к   
другой на небольшом расстоянии, руки 
при этом подняты вверх               











Приложение 7

ПРЕДЕЛЬНЫЕ ВЕЛИЧИНЫ ОТКЛОНЕНИЙ КРАНОВОГО ПУТИ ОТ ПРОЕКТНОГО ПОЛОЖЕНИЯ В ПЛАНЕ И ПРОФИЛЕ

	Отклонение, мм
	Графическое представление отклонения
	Краны

	
	
	мостовые

	Разность отметок головок рельсов в одном поперечном сечении Р1, мм
S - размер колеи (пролет)
	[image: http://snipov.net/snip/8/8210/x237.gif]
	40

	Разность отметок рельсов на соседних колоннах Р2, мм
	[image: http://snipov.net/snip/8/8210/x239.gif]
	10

	Сужение или расширение колеи рельсового пути (отклонение размера пролета - S в плане) Р3
	[image: http://snipov.net/snip/8/8210/x241.gif]
	15

	Взаимное смещение торцов стыкуемых рельсов в плане и по высоте Р4
	[image: http://snipov.net/snip/8/8210/x243.gif]
	2

	Зазоры в стыках рельсов при температуре 0 °С и длине рельса 12,5 м Р5
	[image: http://snipov.net/snip/8/8210/x245.gif]
	6

	Разность высотных отметок головок рельсов на длине 10 м кранового пути (общая) Р6
	[image: http://snipov.net/snip/8/8210/x247.gif]
	-



Примечания:
1. Измерения отклонений Р1 и Р2 выполняют на всем участке возможного движения крана через интервалы не более 5 м.
2. При изменении температуры на каждые 10 °C устанавливаемый при устройстве зазор Р5 изменяют на 1,5 мм, например при температуре плюс 20 °C установленный зазор между рельсами должен быть равен 3 мм, а при температуре минус 10 °C - 7,5 мм.
3. Величины отклонений для козловых кранов пролетом 30 м и более принимают как для кранов-перегружателей.

Приложение 8

КРИТЕРИИ БРАКОВКИ КРАНОВОГО ПУТИ

Крановый путь опорных кранов подлежит браковке при наличии следующих дефектов и повреждений:
трещин и сколов любых размеров;
вертикального, горизонтального или приведенного (вертикального плюс половина горизонтального) износа головки рельса более 15% от соответствующего размера неизношенного профиля.
Монорельсовый путь подвесных электрических талей и тележек подлежит браковке при:
наличии трещин и выколов любых размеров;
уменьшении   ширины  пояса   рельса    вследствие  износа  ΔВ>= 0,05В(см.рисунок);
уменьшении толщины полки рельса вследствие износа Δδ>= 0,2δ при одновременном отгибе полки f1 <= 0,1δ(см. рисунок).
[image: http://snipov.net/snip/8/8210/x249.gif]
Схема проведения измерений величин износа и отгиба полки монорельса при проведении его дефектации:
В - первоначальная ширина полки; ΔВ - износ полки; t - толщина стенки; f1 - отгиб полки; δ - первоначальная толщина полки на расстоянии (B-t)/4 от края; Δδ - уменьшение толщины полки вследствие износа






Приложение 9

	СОГЛАСОВАНО
Протокол заседания профсоюзного комитета от «___» ______ 20__г.
№___
	
	УТВЕРЖДЕНО
Приказ от «___» _____ 20__г. №___

	или
	
	или

	СОГЛАСОВАНО
Уполномоченное лицо по охране труда работников организации
_____________________________
(подпись)     (фамилия, инициалы)
«___» _____________ 20__г.
	
	УТВЕРЖДЕНО
Руководитель организации (заместитель руководителя организации, в должностные обязанности которого входят вопросы организации охраны труда)
_____________________________
(подпись)     (фамилия, инициалы)
«___» _____________ 20__г.



Проект инструкция по охране труда
при работе с грузоподъемными кранами,
управляемыми с пола № ____


ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА

1. К самостоятельной работе по управлению грузоподъемными кранами, управляемыми с пола, а также к подвешиванию груза на крюк таких машин, допускаются лица  не моложе 18 лет, из числа работающих по основным профессиям, пользующихся этими машинами, прошедшие вводный, первичный на рабочем месте инструктажи по охране труда, стажировку и проверку знаний по вопросам охраны труда
2. Работающий, использующий грузоподъемные краны, управляемые с пола обязан:
2.1 Соблюдать требования по охране труда, а также правила поведения на территории организации, в производственных, вспомогательных и бытовых помещениях, режим труда и отдыха, трудовую дисциплину.
2.2 Соблюдать технологические регламенты и нормативы при производстве продукции (выполнении работ, оказании услуг), требования производственного процесса, технологии изготовления продукции (работ, услуг), а также поддерживать чистоту и порядок на территории организации и непосредственно на рабочем месте.
2.3 Использовать и правильно и применять средства индивидуальной и коллективной защиты в соответствии с условиями и характером выполняемой работы, а в случае их отсутствия или неисправности немедленно уведомлять об этом непосредственного руководителя.
2.4 Заботиться о личной безопасности и личном здоровье, а также о безопасности окружающих в процессе выполнения работ либо во время нахождения на территории организации.
2.5 Оказывать содействие и сотрудничать с нанимателем в деле обеспечения здоровых и безопасных условий труда, немедленно извещать своего непосредственного руководителя или иное должностное лицо нанимателя о неисправности оборудования, инструмента, приспособлений, транспортных средств, средств защиты, об ухудшении состояния своего здоровья, о нарушении требований по охране труда другими работающими.
2.6 Немедленно сообщать работодателю о любой ситуации, угрожающей жизни или здоровью работающих и окружающих, несчастном случае, произошедшем на производстве, оказывать содействие в принятии мер по оказанию необходимой помощи потерпевшим и доставке их в организацию здравоохранения.
2.7 Знать приемы оказания первой помощи потерпевшим при несчастных случаях на производстве, а также уметь применять их на практике. Приемы и методы оказания первой помощи потерпевшим изложены в инструкции по оказанию первой помощи потерпевшим № ____.
2.8 Во избежание действий создающих угрозу для своей жизни или здоровья, а также для жизни или здоровья работающих и окружающих, не допускать нахождения в состоянии алкогольного, наркотического или токсического опьянения, распития спиртных напитков, употребления наркотических средств, психотропных или токсических веществ на рабочем месте и (или) в рабочее время.
2.9 Выполнять требования по обеспечению пожаро- и взрывобезопасности, знать сигналы оповещения о пожаре, порядок действий при пожаре, места расположения первичных средств пожаротушения, уметь применять первичные средства пожаротушения, не загромождать доступ к противопожарному инвентарю, пожарным гидрантам и запасным выходам.
Не допускать курения в неустановленных местах. Курить допускается только в специально оборудованных для этих целей местах.
2.10 Знать и соблюдать правила личной гигиены и производственной санитарии.
2.11 Исполнять другие обязанности, предусмотренные законодательством об охране труда.
3. Работающий, использующий грузоподъемные краны, управляемые с пола имеет право отказаться от выполнения порученной работы в случае возникновения непосредственной опасности для жизни и здоровья его и окружающих до устранения этой опасности, а также в случае непредставления ему средств индивидуальной защиты, непосредственно обеспечивающих безопасность труда. 
При отказе от выполнения порученной работы по указанным основаниям работник обязан незамедлительно письменно сообщить нанимателю, либо уполномоченному должностному лицу нанимателя о мотивах такого отказа, подчиняться правилам внутреннего трудового распорядка, за исключением выполнения вышеуказанной работы.
4. Наработающего, использующего грузоподъемные краны, управляемые с пола в процессе труда могут воздействовать следующие опасные и вредные производственные факторы:
движущиеся  транспортные средства;
грузоподъемные машины и механизмы;
перемещаемые и складируемые грузы;
повышенная запыленность воздуха рабочей зоны;
повышенная или пониженная температура воздуха рабочей зоны;
повышенная или пониженная подвижность воздуха;
недостаточная освещенность рабочей зоны, режущие и колющие предметы.
5. Работающий, использующий грузоподъемные краны, управляемые с полаобеспечивается средствами индивидуальной защиты по типовым отраслевым нормам бесплатной выдачи средств индивидуальной защиты  в соответствии с основной профессией или видом выполняемых работ, а также защитной каской.
6. Работающий, использующий грузоподъемные краны, управляемые с пола помимо требований настоящей инструкции обязан, с учетом характера работы, также соблюдать требования охраны труда, изложенные в инструкциях по охране труда для соответствующих профессий, видов работ, проектах производства работ и технологических картах.
7. [bookmark: OLE_LINK3]За невыполнение требований настоящей инструкции работник несет ответственность в соответствии с действующим законодательством Республики Беларусь.

ГЛАВА 2
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ

8. Проверить комплектность и исправность специальной одежды, специальной обуви и других средств индивидуальной защиты с учетом характера производимых работ.
9. Надеть установленную нормами специальную одежду, специальную обувь и другие средства индивидуальной защиты.
10. Получить задание от непосредственного руководителя.
11. Проверить исправность оборудования, инструмента, приспособлений и подготовить к работе.
12. Осмотреть свое рабочее место и подходы к нему, при необходимости привести в порядок.
13. Проверить исправность грузозахватных приспособлений, а именно — наличие на них  бирок или клеймения с указанием номера, грузоподъемности и даты изготовления.
наличие на них бирок или клеймения с указанием номера, грузоподъемности и даты изготовления;
наличие обрыва отдельных проволок, износа и коррозии сверх установленных норм для стропов, изготовленных из стальных канатов, наличие вытяжки и износа свыше 10 % первоначального диаметра звена или трещин для стропов, изготовленных из цепей. Браковка стальных канатов производится по нормам.
14. Проверить исправность основных деталей и узлов грузоподъемной машины:
наличие и надежность крепления защитного заземления (тросика) к корпусу кнопочного управления;
отсутствие заедания кнопок управления в гнездах;
состояние стального каната и правильность его намотки на барабане;
состояние крюка (износ в зеве от грузозахватного приспособления должен быть не свыше 10%, отсутствие трещин и разогнутости, наличие шплинтовки гайки и легкость проворачивания крюка в крюковой подвеске). После.указанных проверок включить рубильник;
работу тормоза контрольным грузом или грузом, близким к грузоподъемности механизма, путем подъема на высоту 200—300 мм с последующей выдержкой в таком положении в течение 10 минут;
работу ограничителя высоты подъема крюка.
Проверить исправность освещения места работы.
15. При обнаружении нарушений требований охраны труда работники не должны приступать к работе. О выявленных нарушениях необходимо поставить в известность непосредственного руководителя для принятия мер по их устранению.

ГЛАВА 3
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ РАБОТЫ
16. Выполнять только ту работу, которая поручена непосредственным руководителем, а также  которой он обучен, прошел проверку знаний по вопросам охраны труда (для работ с повышенной опасностью) и проинструктирован по охране труда.
17. Не отвлекаться самому и не отвлекать от работы других работающих.
18. Содержать рабочее место в чистоте и порядке, не допускать загромождения рабочих мест,проходов, проездов продукцией и другими предметами.
19. Не прикасаться к находящимся в движении механизмам и не огражденным частям машин, электроприводов, заземляющих проводов, пусковым устройствам.
20. Не находиться в производственном помещении в верхней одежде. Не допускается раздеваться и вешать одежду, головные уборы, сумки, портфели и т.п. на оборудование.
21. Пользоваться только теми грузоподъемными машинами, на которых ему разрешено работать после получения инструктажа, обучения и проверки знаний по охране труда.
22. Зацепку грузов производить только в соответствии с графическим изображением способов зацепки грузов, которые должны быть вывешены на видных местах производства работ.
23. Не поднимать груз, масса которого превышает грузоподъемность машины, указанную на табличке.
24. Не допускать подъема крюка грузоподъемной машины до ограничителя подъема. Ограничитель высоты подъема крюка предназначен  для аварийных целей.
25. Мелкоштучные грузы (поковки, отливы, заготовки, готовые детали и т.п.) перемещать в специально для этого предназначенной таре, при этом загрузка ее должна быть не выше бортов. Тара должна быть исправной и иметь маркировку (номер, грузоподъемность, собственную массу и назначение).
26. При подъеме или опускании груза, установленного вблизи колонны, стены, штабеля, железнодорожного вагона, станка и другого оборудования, не находиться самому и следить за тем, чтобы не было других людей между грузом и указанными частями здания и оборудования.
27. Не поднимать груз, засыпанный землей или примерзший к земле, заложенный или залитый бетоном, а также металл или шлак, застывшие в печи или приварившиеся после слива.
28. При подъеме груза, по массе близкого к разрешенной грузоподъемности, предварительно поднять его на высоту 200—300 мм и проверить надежность действия  тормоза. Во всех случаях перед подъемом груза убедиться в том, что груз надежно зацеплен и не может выпасть или рассыпаться во время транспортировки.
29. При обнаружении неправильной и ненадежной зацепки груза опустить его и произвести зацепку вновь. Помнить, что поправлять положение крюка ударами молотка или лома запрещается.
30. При перемещении груза в горизонтальном направлении он должен быть поднят не менее, чем на 0,5 м выше встречающихся на пути предметов. Груз поднимать и перемещать плавно, без рывков и раскачивания.
31. Не переключать движение механизма грузоподъемной машины с прямого хода на обратный до полной остановки.
32. Не перемещать груз над людьми. Во время перемещения груза в горизонтальном направлении находиться от него на безопасном расстоянии, не проходить в стесненных местах и по загроможденным проходам.
33. При перекосе не выравнивать поднимаемый или перемещенный груз массой своего тела.
34. Для разворота, а также, для предотвращения самопроизвольного разворота длинномерных и громоздких грузов во время их подъема или перемещения применять специальные оттяжки (канаты, крючья и т.д.).
35. Не подтаскивать груз по земле, полу или рельсам при косом натяжении грузового каната грузоподъемной машины.
36. На месте укладки груза предварительно уложить подкладки, чтобы стропы можно было извлечь из-под груза.
37. Подъем и спуск людей грузоподъемными машинами не допускается.


ГЛАВА 4
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПО ОКОНЧАНИИ РАБОТЫ

38. [bookmark: OLE_LINK2]Поднять крюк грузоподъемной машины и выключить рубильник.
39. Убрать съемные грузозахватные приспособления в отведенное для хранения место.
40. Привести в порядок рабочее место, инструмент, приспособления убрать в отведенные для хранения места.
41. Снять средства индивидуальной защиты, очистить их от загрязнений и убрать в предназначенное для хранения место.
42. Сообщить непосредственному руководителю обо всех неисправностях, замеченных во время работы, и мерах, принятых по их устранению.
43. По завершении всех работ выполнить требования правил личной гигиены (вымыть теплой водой с мылом, моющими пастами и тому подобным, руки и лицо, при возможности принять душ).

[bookmark: OLE_LINK1]ГЛАВА 5
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА В АВАРИЙНЫХ СИТУАЦИЯХ

44. [bookmark: OLE_LINK4]Аварийные ситуации, которые могут привести к аварии или несчастному случаю, происходят по организационным, техническим и другим причинам, в частности из – за:
нахождения на рабочем месте и на территории предприятия лиц в состоянии, вызванном употреблением алкоголя, наркотических средств, психотропных или токсичных веществ;
допуска к работе не обученных, не аттестованных, не прошедших инструктажей лиц;
неприменения средств индивидуальной защиты;
неудовлетворительного состояния рабочего места;
недостаточной освещенности рабочего места;
нарушения требований инструкций по охране труда, технологии проведения работы;
неисправности применяемых инструментов, приспособлений, оборудования, машин и механизмов;
неосторожного обращения с огнём.
45. При возникновении аварийных ситуаций следует: 
немедленно отключить оборудование, вызвавшее аварийную ситуацию;
прекратить все работы, не связанные с ликвидацией аварии; 
устранить по возможности источник, вызвавший аварийную ситуацию, при необходимости вызвать аварийные службы;
принять меры по предотвращению развития аварийной ситуации и воздействия травмирующих факторов на работающих;
обеспечить вывод людей из опасной зоны, если есть опасность для их жизни и здоровья;
сообщить о происшествии непосредственному руководителю или лицу, ответственному за безопасное производство работ (руководству предприятия). 
Работу можно возобновить только после устранения причин, приведших к аварийной ситуации.
46. Следует приостановить работы, выполняемые вне помещений (на высоте) в случае изменений погодных условий, создающих угрозу для жизни и здоровья работающих (гроза, усиление ветра до скорости 15 м/с и более, снегопад, ухудшающий видимость в пределах фронта работ), и перейти в безопасное место.
47. В случае обнаружения нарушений правил охраны труда, создающих реальную угрозу жизни и здоровью работающих, отключить оборудование, прекратить работу и сообщить об этом непосредственному руководителю.
48. При возникновении пожара или возгорания необходимо:
вызвать подразделение по чрезвычайным ситуациям по телефону 101, указав адрес объекта, и что горит; сообщить о происшедшем непосредственному руководителю, руководству предприятия;
принять меры по эвакуации людей и материальных ценностей;
принять меры к тушению пожара своими силами с помощью имеющихся первичных средств пожаротушения;
при угрозе для жизни – покинуть опасную зону.
49. При несчастном случае, который произошел или очевидцем которого он стал, работающий обязан: 
принять меры по предотвращению воздействия травмирующих факторов на потерпевшего, оказанию ему первой помощи, вызову на место происшествия медицинских работников или доставке потерпевшего в организацию здравоохранения;
немедленно сообщить о происшедшем (или попросить это сделать другого работающего) непосредственному руководителю или другому должностному лицу работодателя;
обеспечить до начала расследования сохранность обстановки на месте происшествия, а если это невозможно (существует угроза жизни и здоровью окружающих, остановка непрерывного производства) – фиксирование обстановки путем составления схемы, протокола, фотографирования или иным методом.
Возобновление работы допускается по распоряжению работодателя и только после устранения причин, приведших к аварийной ситуации и (или) несчастному случаю.
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Приложение 10
УТВЕРЖДАЮ
Директор
__________

«____» _____20_г.


ПРОЕКТ
Производственной инструкции для стропальщика
1.     Общие положения
1.1. Для обвязки, зацепки и перемещения грузов с помощью кранов руководством подразделения назначаются стропальщики не моложе 18 лет, прошедшие медицинское освидетельствование, обученные по специальной программе, аттестованные квалификационной комиссией с участием инспектора Госпромнадзора и имеющие удостоверения на право производства этих работ.
Обучение и допуск к самостоятельной работе стропальщиков проводится в установленном порядке.
1.2. Для работы в качестве стропальщика допускаются рабочие других профессий, обученные по профессии, квалификационной характеристикой которой предусмотрено выполнение работ по строповке грузов, при наличии у них удостоверения.
1.3. Прошедшему проверку знаний стропальщику выдается удостоверение установленного образца. Во время работы стропальщик  должен иметь удостоверение при себе.
1.4. Повторная проверка знаний стропальщиков проводится:
периодически – не реже одного раза в 12 месяцев;
при переходе на другое место работы;
по требованию лица по надзору или инспектора Госпромнадзора.
Повторная проверка знаний проводится в объеме производственной инструкции. 
1.5. Число стропальщиков, обслуживающих один кран, определяется специалистом, ответственным за безопасное производство работ с применением ПС. При работе двух и более стропальщиков один из них назначается старшим.
1.6. В случаях, когда зона обслуживания краном полностью не обозревается, для передачи сигналов стропальщика  назначается сигнальщик из числа обученных и аттестованных стропальщиков.
Сигнальщика назначает лицо, ответственное за безопасное производство работ кранами.
1.7. Стропальщик в своей работе подчиняется специалисту, ответственному за безопасное производство работ грузоподъемными кранами
1.8. Допущенный к самостоятельной работе стропальщик должен:
иметь понятие об устройстве обслуживаемого им крана, знать его грузоподъемность
уметь подбирать необходимые для работы стропы (по грузоподъемности, числу ветвей, длине и углу наклона ветвей к вертикали) и другие грузоподъемные приспособления в зависимости от массы и характера перемещаемого груза;
уметь определять пригодность съемных грузозахватных приспособлений и тары;
уметь производить правильную обвязку и подвешивание груза на крюк;
знать нормы заполнения тары и требования к перемещению ее кранами;
знать установленный порядок обмена сигналами с лицом допущенным к управлению краном (рекомендуемая знаковая сигнализация приведена в приложении 7);
знать порядок и габариты складирования грузов;
знать порядок:
производства работ несколькими кранами;
перемещения грузов над перекрытиями, под которыми могут находится люди;
погрузки-разгрузки автомашин, железнодорожных платформ, полувагонов;
знать настоящую инструкцию.
1.9. Стропальщик должен знать место расположения коммутационного аппарата (рубильника, автоматического выключателя), подающего напряжение на главные троллейные провода или гибкий кабель электрического крана, уметь отключать кран от сети в случаях необходимости.
1.10. Погрузочно-разгрузочные работы и складирование грузов кранами на базах, складах должны выполняться по технологическим картам, утвержденным руководителем организации.
2.     Обязанности стропальщика перед началом работы.
 2.1. Перед началом работы стропальщик должен:
подобрать грузозахватные приспособления в соответствии с массой и характером поднимаемого груза с учетом числа ветвей и угла их наклона, не превышающем 90 градусов у стропов общего назначения. В случае необходимости увеличения указанного угла должны применяться стропы целевого назначения;
проверить  исправность грузозахватных приспособлений и наличие на них клейм или бирок, исправность тары и наличие на ней надписи о ее назначении, номера собственной массы и наибольшей массы груза, для транспортировки которого она предназначена;
проверить освещение рабочего места и убедиться, что в месте производства работ покрытие твердое и ровное. При недостаточном освещении и уклоне, превышающем допустимый, стропальщик, не приступая к работе, обязан доложить об этом специалисту, ответственному за безопасное производство работ;
надеть защитные средства (каску, рукавицы).
при выполнении строительно-монтажных работ ознакомиться под роспись с проектом производства работ кранами;
при выполнении погрузочно-разгрузочных работ кранами на базах, складах, площадках ознакомиться под роспись с технологической картой;
проверить наличие и исправность вспомогательных инвентарных приспособлений (оттяжек, багров, лестниц, площадок, подкладок и прокладок), необходимых для выполнения работ, в соответствии с проектом производства работ или технологической картой.
 3.     Обязанности стропальщика при обвязке и зацепке грузов.
 3.1. Стропальщик должен приступать к работе только после получения задания и инструктажа (в случае необходимости) от специалиста, ответственного за безопасное производство работ.
3.2. При обвязке и зацепке груза стропальщик должен руководствоваться следующими указаниями:
перед началом работы каждый груз должен быть тщательно осмотрен, проверены устройства для строповки (зацепки) груза в соответствии со схемой строповки;
обвязку или зацепку грузов следует производить в соответствии со схемами строповки грузов. Подъем груза, на который не разработаны схемы строповки, перемещать запрещается;
уточнить массу поднимаемого крана груза по списку грузов или маркировке груза. Стропальщик, не имея возможности определить массу груза, должен узнать ее у специалиста, ответственного за безопасное производство работ;
при обвязке груза канаты и цепи должны накладываться на основной его массив (раму, каркас, корпус, станину) без узлов, перекруток и петел. Под ребра груза следует подкладывать специальные прокладки, предотвращающие стропы от механических повреждений;
обвязывать (зацеплять) груз надлежит таким образом, чтобы во время его перемещений исключалось падение отдельных его частей (доски, прутки и т.п.) и обеспечивалось устойчивое положение груза. Строповка длинномерных грузов должна производиться не менее чем в двух местах, зацепку грузов, снабженных петлями, рамами, цапфами, следует производить за все предусмотренные для подъема в соответствующем положении петли, рамы, цапфы;
не использованные для зацепки груза концы многоветвевого стропа следует укреплять так, чтобы при перемещении груза краном исключалось возможность задевания этими концами встречающихся на пути предметов;
при подъеме груза несколькими кранами обвязка и подвешивание грузов должны производиться в соответствии с проектом организации работ и под непосредственным руководством специалиста, ответственногоза безопасное производство работ с;
убедиться, что предназначенный к подъему груз ничем не укреплен, не защемлен, не завален и не примерз к земле. Перед подъемом машин, металлоконструкций или иного груза, установленного на фундаменте, необходимо убедиться в том, что все гайки крепления отвернуты и груз ничем не удерживается. Производить подъем следует короткими прерывистыми движениями, следить за тем, чтобы не было перекосов и заеданий, не допускать горизонтального перемещения груза до полного снятия его с болтов.
3.3. При обвязке и зацепке грузов стропальщику запрещается:
подъем и перемещение груза, на который не разработаны схемы строповки;
производить строповкугруза, масса которого превышает подъемного сооружения, СГП, тары или неизвестна;
применять неисправные, немаркированные съемные грузозахватные приспособления и тару; связывать канаты, соединять звенья разорванных цепей болтами или проволокой;
производить обвязку и зацепку грузов не в соответствии с разработанными схемами строповки и применять при этом приспособления, не предусмотренные в схемах (ломы, штыри и др.);
производить обвязку грузов за упаковочную обвязку и поврежденные петли;
забивать крюки стропов в монтажные петли перемещаемого груза;
поправлять ветви стропов в зоне крюка и стропы на поднимаемом грузе ударами молотка, лома и др. предметов;
использовать при обвязке высоких грузов приставные лестницы. В этих случаях следует применять переносные площадки.
 4.     Обязанности стропальщика при подъеме и перемещении груза.
 4.1. Перед каждой операцией по подъему и перемещению груза стропальщик должен  подать соответствующий сигнал лицу управляющему краном или сигнальщику, а при обслуживании крана несколькими стропальщиками сигнал должен подавать старший стропальщик.
4.2. Перед подачей сигнала о подъеме груза стропальщик должен:
убедиться нет ли на грузе незакрепленных деталей, инструмента и пр. Перед подъемом труб большого диаметра – проверить, чтобы в них не было земли, льда или других предметов, которые могут выпасть при подъеме;
убедиться, что груз не может во время подъема за что-нибудь зацепиться;
убедиться в отсутствии людей возле груза, между поднимаемым грузов и стенами, колоннами, штабелями и другим оборудованием. Перед подъемом груза краном стропальщик должен проверить также отсутствие людей зоне возможного  отлета груза. Зона отлета зависит от высоты на которую поднят груз и составляет: при высоте 10 м отлет 4 м, при высоте от 10 до 20 м отлет 7 м, при высоте от 20 до 70 м отлет 10 м и при высоте от 70 до 120 м отлет 15 м;
отойти от поднимаемого груза на безопасное расстояние.
4.3. При подъеме и перемещении груза стропальщик должен:
подать сигнал для предварительного подъема груза на высоту 200-300 мм для проверки правильности строповки, равномерности натяжения стропов, устойчивости крана и надежности действия тормозов;
перед горизонтальным перемещением груза убедиться, что груз поднят на 0,5 м. выше встречающихся на пути предметов;
сопровождать груз и следить, чтобы перемещение груза не производилось при нахождении людей под ним. Если сопровождать груз не представляется возможным, то за его перемещением должен следить машинист крана или, при нахождении груза в не обозреваемой из кабины машиниста зоне, сигнальщик;
для предотвращения самопроизвольного разворота длинномерных и громоздких грузов во время их подъема, перемещения и опускания, применять специальные оттяжки (багры, веревки и т. п.). Элементы монтируемых конструкций или оборудования должны удерживаться от раскачивания и вращения только гибкими оттяжками;
укладку груза производить равномерно, без нарушения установленных для складирования габаритов, без загромаждения проходов и проездов, следить чтобы расстояние от выступающих элементов поворотной части стрелового самоходного крана до груза было не меньше 1 м. Погрузку и разгрузку полувагонов, платформ, автомобилей производить без нарушения их равновесия (транспортные средства должны быть застопорены во избежание их продольного перемещения);
подъем сыпучих и мелкоштучных грузов производить в специально предназначенной таре, тара при этом не должна загружаться более номинальной массы брутто;
исключать подтаскивание груза в начальный момент подъема при косом натяжении грузозахватных канатов крана.
4.4. Запрещается нахождение людей и проведение каких-либо работ в пределах перемещения грузов кранами, оснащенными грейфером или электромагнитом. Рабочие, обслуживающие такие краны допускаются к выполнению своих обязанностей только во время перерывов в работе кранов и после того, как грейфер или электромагнит будут опущены на землю. Места производства работ такими кранами должны быть ограждены и обозначены предупредительными знаками.
4.5. При подъеме груза из ям, колодцев и других углублений необходимо:
проверить, чтобы при опущенном на требуемую глубину грузозахватном органе на барабане осталось навитыми не менее 1,5 витков грузового каната, не считая витков, находящихся под зажимным устройством;
убедиться, что груз может свободно пройти, не задев за стенки колодца, ямы или края люков;
застопорив груз покинуть углубление, если невозможно отойти на безопасное расстояние, и подать сигнал к подъему груза.
4.6. При подъеме и перемещении груза стропальщику запрещается:
производить подъем и перемещение груза с находящимися на нем людьми;
находиться под поднятым грузом и допускать нахождение под ним других людей;
оттягивать груз во время его подъема, перемещения и опускания;
производить погрузку и разгрузку автомобилей или полувагонов при нахождении на них людей (в т. ч. и кабине автомобиля);
поднимать груз засыпанный землей или примерзший к ней, заложенный другими грузами, укрепленный болтами, залитый бетоном;
производить подъем груза, находящегося в неустойчивом положении;
производить подъем тары, заполненной выше установленной нормы (тара должна быть заполнена на 10 см ниже уровня бортов, при этом не должна превышаться грузоподъемность тары);
выравнивать поднимаемый или перемещаемый груз собственным весом;
поднимать горючие и взрывоопасные вещества в таре, для этого не предназначенной, баллоны со сжатым воздухом и сжиженным газами, не уложенными в специальные контейнеры;
освобождать с помощью грузоподъемной машины защемленные грузом стропы;
работать при недостаточном освещении, при силе ветра выше нормы для данного типа крана, сильном дожде, снегопаде, тумане;
производить с помощью крана различные технические операции (гнуть балки, рельсы, трубы и т. п.);
производить какие-либо работы на подвешенном на высоте более 1 м от пола или площадки грузе за исключением операций, безопасное выполнение которых предусмотрено в ППР или технологическими картами;
оставлять груз в неустойчивом положении.
4.7. В случае обнаружения во время работы неисправностей крана или кранового пути стропальщик обязан немедленно подать сигнал машинисту крана о прекращении работы крана.
4.8. Разгрузку и загрузку полувагонов кранами следует производить по технологии, утвержденной руководителем организации, в которой должны быть определено место нахождения стропальщика при перемещении грузов, а также возможность выхода на эстакады и навесные площадки.
5.     Обязанности стропальщика при опускании груза.
 5.1. Перед опусканием груза стропальщик обязан:
предварительно осмотрев место, на которое необходимо опустить груз и убедиться, что при установке груза будет исключено его падение, опрокидывание или сползание;
на место установки груза в случае необходимости предварительно уложить прочные прокладки для удобства извлечения стропов из под груза;
снимать стропы с груза или крюка лишь после того, как груз будет надежно установлен, а при необходимости и закреплен. Отцеплять груз необходимо после полной остановки движения грузового каната, его ослабления и при опущенной крюковой подвеске или траверсе.
5.2. Стропальщику запрещается устанавливать груз на:
временные, не рассчитанные на вес груза перекрытия, туннели, траншеи и другие объекты;
трубопроводы пара, воды и прочие коммуникации;
пожарные проезды и места прохода людей;
рабочие площадки станков и другие места, не предназначенные для укладки грузов.
5.3. Опускание груза в гальванические ванны производить медленно и осторожно, чтобы предотвратить разбрызгивание электролита. Смачивание канатов и крюков грузоподъемных механизмов не допускается.
5.4. При поломке крана во время транспортировки груза необходимо принять меры, исключающие нахождение людей под грузом, подвешенным на крюке крана (опасное место следует оградить и вывесить со стороны проходов плакаты:«Опасно – проход воспрещен!»).
5.5. Укладку и разборку груза следует производить равномерно, без нарушения установленных для складирования груза габаритов и без загромождения проходов.
5.6. Кантовку грузов кранами следует производить на кантовочных площадках или в специально отведенных местах. Выполнять такую работу нужно по технологии, в которой отражается последовательность выполнения операций, способ строповки груза и указания по безопасному выполнению работ.
5.7. Пришедшие в негодность грузозахватные приспособления стропальщик должен немедленно изъять из употребления.
5.8. Во время работы стропальщик должен быть внимательным, точно выполнять все указания настоящей инструкции, помнить, что от этого зависит безопасность как его самого, так и других рабочих.
 6.     Действия стропальщика (зацепщика) при возникновении аварийной ситуации.
6.1. В случае возникновения аварийной ситуации (проседание опор стрелового крана, разрушение или проседание кранового пути, появление стука в механизмах машины, разрушение канатов, поломка грузозахватных органов и тары, наличие электрического напряжения на металлоконструкциях крана и т. д.) на обслуживаемом стропальщиком участке работ, он должен:
подать сигнал «стоп» на прекращение работы крана;
принять меры по предупреждению нахождения людей в опасной зоне (оградить эту зону и вывесить запрещающие плакаты, поставить сигнальщика);
сообщить о случившемся специалисту, ответственному за безопасное производство работ.
6.2. При возникновении на участке работ пожара стропальщик должен вызвать пожарную охрану и приступить к тушению пожара с помощью имеющихся на участке средств пожаротушения.
6.3. Если при возникшей аварии или несчастном случае имеются пострадавшие, стропальщик обязан:
устранить воздействие на организм повреждающих факторов, угрожающих здоровью и жизни пострадавших (освободить от действия электрического тока, погасить горящую одежду и т. д.).
выполнить необходимые мероприятия по спасению пострадавших в порядке срочности (восстановить проходимость дыхательных путей, провести искусственное дыхание, наружный массаж сердца; остановить кровотечение; наложить повязку или шину и т. п.);
вызвать скорую помощь или врача, принять меры для транспортировки пострадавших в ближайшее лечебное учреждение;
сохранить, по возможности, обстановку на месте происшествия и поставить в известность специалиста, ответственного за безопасное производство работ.
 7.     Обязанности стропальщика по окончанию работ.
 1. После окончания работ стропальщик обязан:
привести в порядок рабочее место (освободить проходы, убрать инструменты, приспособления и оснастку);
осмотреть грузозахватные приспособления, очистить их от грязи и убрать в помещение, предназначенное для их хранения;
доложить о всех неполадках и неисправностях специалисту, ответственному за безопасное производство работ с применением ПС.
 8.     Права
 8.1.Стропальщик имеет право требовать необходимую спецодежду,  исправный инструмент, испытанные грузозахватные приспособления.
8.3.Проходить периодический медосмотр за счет предприятия.
8.4.Получать информацию об условиях труда на рабочем месте.
9.     Ответственность
 9.1.Стропальщики, обслуживающие грузоподъемные машины, несут ответственность в соответствии с действующим законодательством за допущенные ими нарушения производственных инструкций, требований безопасности, изложенных в проектах производства работ кранами, технологических регламентах, нарядах-допусках и других документах по безопасному производству работ кранами.
9.2.Стропальщик несет ответственность за неумелые действия, вызванные недостаточным знанием производственной инструкции, инструкций по охране труда, неисполнение прямых обязанностей.
9.3. За причинение материального ущерба – в пределах, определенных действующим законодательством Республики Беларусь.
9.4. За нарушение правил складирование грузов, за содержание рабочего места в ненадлежащем виде.
9.5. За не соблюдение правил охраны труда, пожарной безопасности и промышленной санитарии.

	СОГЛАСОВАНО
	
	РАЗРАБОТАЛ

	Специалист по охране труда или специалист, на которого возложены эти обязанности
	
	Специалист по надзору за безопасной эксплуатацией грузоподъемных кранов,грузозахватных приспособлений и тары

	
	
	

	(подпись)		(фамилия, инициалы)
	
	(подпись)		(фамилия, инициалы)




Приложение 11

ПРЕДЕЛЬНЫЕ НОРМЫ БРАКОВКИ ЭЛЕМЕНТОВ ГРУЗОПОДЪЕМНЫХ КРАНОВ

	Элементы    
	Дефекты, при наличии которых элемент выбраковывается   

	Ходовые колеса 
кранов и       
тележек        
	1. Трещины любых размеров                                

	
	2. Выработка поверхности реборды до 50% от               
первоначальной толщины                                   

	
	3. Выработка поверхности катания, уменьшающая            
первоначальный диаметр колеса на 2%                      

	
	4. Разность диаметров колес, связанных между собой       
кинематически, более 0,5% <*>

	Блоки          
	1. Износ ручья блока более 40% от первоначального        
радиуса ручья                                            

	Барабаны       
	1. Трещины любых размеров                                

	
	2. Износ ручья барабана по профилю более 2 мм

	Крюки          
	1. Трещины и надрывы на поверхности                      

	
	2. Износ зева более 10% от первоначальной высоты         
вертикального сечения крюка                              

	Шкивы          
тормозные      
	1. Трещины и обломы, выходящие на рабочие и посадочные   
поверхности                                              

	
	2. Износ рабочей поверхности обода более 25% от          
первоначальной толщины                                   

	Накладки       
тормозные      
	1. Трещины и обломы, подходящие к отверстиям под         
заклепки                                                 

	
	2. Износ тормозной накладки по толщине до появления      
головок заклепок или более 50% от первоначальной толщины 






Приложение 12
Титульный лист

(наименование участка, предприятия)
Журнал 
осмотров съемных грузозахватных 
приспособлений и тары

Начат _____________________
                                                                                                      Окончен_____________________
Первый и последующие листы
	№ п/п
	Наименование грузозахватного приспособления или тары
	Регистрационный номер
	Грузоподъемность
	Дата осмотра
	Результаты осмотра
	Должность и роспись лица, производившего осмотр
	Отметки об изъятии из работы



Последний лист

В журнале пронумеровано, прошнуровано
и скреплено печатью ______ листов
Руководитель _________________ __________
(Ф.И.О)		(подпись)

Приложение 13


УТВЕРЖДАЮ
Директор
__________

«____» _____20_г.





ПРОЕКТ ИНСТРУКЦИИ
ДЛЯ СПЕЦИАЛИСТА ПО НАДЗОРУ ЗА БЕЗОПАСНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИЕЙ ГРУЗОПОДЪЕМНЫХ КРАНОВ, ГРУЗОЗАХВАТНЫХ ПРИСПОСОБЛЕНИЙ И ТАРЫ 



Глава 1
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ
1.Специалист по надзору за безопасной эксплуатацией грузоподъемных кранов,грузозахватных приспособлений и тары назначаться приказом руководителя из числа специалистов предприятия, после прохождения обучения в соответствии с требованиями Правил по обеспечению промышленной безопасности грузоподъемных кранови проверки знаний законодательства в области промышленной безопасности в объеме выполняемой работы в соответствии с Инструкцией подготовки и проверки знаний по вопросам промышленной безопасности. 
2.Специалист по надзору за безопасной эксплуатацией грузоподъемных кранов,грузозахватных приспособлений и тары должен подчиняется руководителю организации.
3.Специалист по надзору за безопасной эксплуатацией грузоподъемных кранов,грузозахватных приспособлений и тарыдолжен иметь среднее специальное техническое или высшее техническое образование,перед назначением пройти соответствующее повышение квалификации в учреждениях образования или обучение в организациях,которым в соответствии с законодательством предоставлено право осуществлять образовательную деятельность.  Не реже одного раза в 5 лет повышать свою квалификацию,не реже чем один раз в три года проходить проверку знаний действующего законодательства в области промышленной безопасности в соответствии с Инструкцией подготовки и проверки знаний по вопросам промышленной безопасности. Внеочередная проверка знаний данного специалиста проводится в случаях, предусмотренных Инструкцией подготовки и проверки знаний по вопросам промышленной безопасности.
4.Специалист по надзору за безопасной эксплуатацией грузоподъемных кранов,грузозахватных приспособлений и тарыосуществляет надзор за безопасной эксплуатацией грузоподъемных кранов и других грузоподъемных машин и тары, принадлежащих предприятию или находящихся на его территории.
5.На время отпуска, командировки и в других случаях отсутствия специалиста по надзору за безопасной эксплуатацией грузоподъемных кранов,грузозахватных приспособлений и тары, выполнение его обязанностей должно быть возложено приказом (распоряжением) по организации  на специалиста, замещающего его по должности, прошедшего соответствующее обучение и проверку знаний по обеспечению промышленной безопасности грузоподъемных кранов.
Глава 2
ОБЯЗАННОСТИ СПЕЦИАЛИСТА ПО НАДЗОРУ ЗА БЕЗОПАСНОЙ
ЭКСПЛУАТАЦИЕЙ ГРУЗОПОДЪЕМНЫХ КРАНОВ, ГРУЗОЗАХВАТНЫХ ПРИСПОСОБЛЕНИЙ И ТАРЫ
6.Специалист по надзору за безопасной эксплуатацией грузоподъемных кранов,грузозахватных приспособлений и тарыобязан:
- руководствоваться в своей работе Правилами по обеспечению промышленной безопасности грузоподъемных кранов;
- осуществлять надзор за техническим состоянием и безопасной эксплуатацией грузоподъемных кранов и принимать меры по предупреждению нарушений правил по обеспечению безопасности грузоподъемныхкранов;
- выдавать предписания с указанием выявленных неисправностей и нарушений, устанавливать срок их устранения;
- контролировать выполнение требований, изложенных в предписании;
- в случаях, предусмотренных Правилами по обеспечению промышленной безопасностигрузоподъемных кранов, запрещать эксплуатацию грузоподъемных кранов;
- контролировать соблюдение  правильных приемов работы и условий личной безопасности;
- контролировать выполнение требований (предписаний), выданных в установленном порядке надзорными органами;
- соблюдать систему нарядов-допусков в случаях, предусмотренных Правиламипо обеспечению промышленной безопасностигрузоподъемных кранов;
- организовывать проведение полногои  частичного технического освидетельствования грузоподъемных кранов;
- проверять соблюдение установленного Правиламипо обеспечению промышленной безопасностигрузоподъемных кранов порядка допуска рабочих к управлению и обслуживанию грузоподъемных машин, участвовать в комиссии предприятия по  периодической проверке знаний обслуживающего и ремонтного персонала;
- контролировать наличие инструкций и соответствующих удостоверений у обслуживающего персонала, а также документов, подтверждающих прохождение в установленном порядке проверки знанийПравилампо обеспечению промышленной безопасностигрузоподъемных кранов, лиц, ответственных за содержание грузоподъемных машин в исправном состоянии, и у лиц, ответственных за безопасное производство работ кранами; проверять соблюдение установленного Правиламипо обеспечению промышленной безопасностигрузоподъемных кранов порядка назначения ответственных лиц и повышениях их квалификации;
- контролировать своевременность предъявления грузоподъемных крановдля полного технического освидетельствования;
- контролировать выполнение графиков периодического осмотра и ремонта грузоподъемных кранов;
- контролировать соблюдение сроков осмотра съемных грузозахватных приспособлений и тары, когда эти обязанности возложены на других лиц;
- присутствовать при обследовании состояния безопасности эксплуатации грузоподъемных машин, при проведении технического диагностирования или полного технического освидетельствования независимыми экспертами;
- регулярно проводить совещания по вопросам безопасной эксплуатации грузоподъемных машин с обслуживающим персоналом (лицами имеющими право управлять кранами, стропальщиками, электрослесарями (слесарями) по ремонту и обслуживанию оборудования) и инженерно-техническими работниками, связанными с эксплуатацией грузоподъемных машин;
- принимать меры по устранению выявленных неисправностей и нарушений Правилпо обеспечению промышленной безопасностигрузоподъемных кранов и инструкций при работе грузоподъемных кранов и их обслуживании;
- своевременно информировать организацию-владельца крана о несчастном случае,  произошедших при эксплуатации грузоподъемных кранов.
7.Специалист по надзору за безопасной эксплуатацией грузоподъемных кранов,грузозахватных приспособлений и тарыне должен допускать эксплуатацию крана или другой грузоподъемной машины при:
- выявлении неисправностей тормозов, канатов и их креплений, цепей, крюков, лебедок, ходовых колес, блокировочных устройств и приборов безопасности, а также несоответствии электросхемы крана проекту;
- выявлении неисправностей кранового пути;
- истечении срока технического освидетельствования;
- истечении срока технического диагностирования кранов с истекшим нормативным сроком службы;
- обслуживании кранов персоналом, не прошедши в установленном порядке проверку знаний по вопросам промышленной безопасности и охране труда;
- отсутствии (не назначении) прошедших проверку знаний, ответственных за содержание грузоподъемных машин в исправном состоянии и лиц, ответственных за безопасное производство работ кранами;
- отсутствии паспорта;
- отсутствии съемных грузозахватных приспособлений и тары, соответствующих массе и характеру перемещаемых грузов, или их неисправности;
- неисправности заземления или электрооборудования;
- невыполнении выданных им предписаний надзорных органов или рекомендаций экспертов;
- при отсутствии или невыполнении требований проекта производства работ (технологических карт).
8.При эксплуатации грузоподъемных машин не допускается нарушение требований, изложенных в их паспортах и инструкциях по эксплуатации.


Глава 3
ПРАВА  СПЕЦИАЛИСТА ПО НАДЗОРУ
9.Специалист по надзору за безопасной эксплуатацией грузоподъемных кранов,грузозахватных приспособлений и тарыимеет право:
- в любое время суток в соответствии с установленным порядком посещать производственные подразделения и участки, где эксплуатируются поднадзорные грузоподъемные краны, проверять их состояние, условия эксплуатации, соблюдение правил безопасности руководителями работ, инженерно-техническими работниками и обслуживающим персоналом;
- останавливать с наложением пломбы  работу грузоподъемных машин при наличии неисправностей или других нарушений правил безопасности, могущих вызвать аварию или травмирование людей; 
- требовать от специалистов, ответственных за содержание грузоподъемных машин в исправном состоянии и ответственных за безопасное производство работ кранами, предъявления (для проверки) документов по вопросам, связанным с безопасной и безаварийной работой грузоподъемных машин;
- выдавать руководителям  структурных подразделений  и участков предприятия обязательные для выполнения предписания и устанавливать сроки устранения выявленных нарушений;
- ставить вопрос перед руководителями структурных подразделений  об отстранении от обслуживания грузоподъемных машин необученных или не прошедших в установленном проверку знаний по вопросам промышленной безопасности и охране труда, а также лиц, нарушающих инструкции и правила по безопасной эксплуатации поднадзорных объектов;
- ставить вопрос о наказании виновных в нарушении действующих Правил и инструкций.
Глава 4
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ 

10.За неисполнение (некачественное исполнение) своих обязанностей специалист по надзору за безопасной эксплуатацией грузоподъемных кранов,грузозахватных приспособлений и тарынесет ответственность в соответствии с действующим законодательством Республики Беларусь. 

	СОГЛАСОВАНО
	
	РАЗРАБОТАЛ

	Специалист по охране труда или специалист, на которого возложены эти обязанности
	
	Специалист по надзору за безопасной эксплуатацией грузоподъемных кранов,грузозахватных приспособлений и тары

	
	
	

	(подпись)		(фамилия, инициалы)
	
	(подпись)		(фамилия, инициалы)



































Приложение 14

УТВЕРЖДАЮ
Директор
__________

«____» _____20_г.


ПРОЕКТ ИНСТРУКЦИИ
ДЛЯ ОТВЕТСТВЕННОГО ЗА СОДЕРЖАНИЕ  ГРУЗОПОДЪЕМНЫХ КРАНОВ В ИСПРАВНОМ СОСТОЯНИИ
Глава 1
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ
1. Ответственный за содержание грузоподъемных кранов в исправном состоянии должен иметь среднее специальное техническое или высшее техническое образование,перед назначением пройти соответствующее повышение квалификации в учреждениях образования или обучение в организациях,которым в соответствии с законодательством предоставлено право осуществлять образовательную деятельность.  Не реже одного раза в 5 лет повышать свою квалификацию,не реже чем один раз в три года проходить проверку знаний действующего законодательства в области промышленной безопасности в соответствии с Инструкцией подготовки и проверки знаний по вопросам промышленной безопасности. Внеочередная проверка знаний данного специалиста проводится в случаях, предусмотренных Инструкцией подготовки и проверки знаний по вопросам промышленной безопасности.Назначается приказом руководителя.
1. Номер, дата и срок действия приказа о назначении специалиста, ответственного за содержание грузоподъемных кранов в исправном состоянии , а также его должность, фамилия, имя, отчество, номер удостоверения и подпись должны содержаться в паспорте крана.Эти сведения должны заноситься в паспорт каждый раз после назначения нового ответственного специалиста.
1. Ответственный за содержание грузоподъемных кранов в исправном состоянии, должен быть подчиняетсятехническому директору (главному инженеру). 
1. Ответственный за содержание грузоподъемных кранов в исправном состоянии, должно знать: 
-устройство грузоподъемных кранов, требования Правил по обеспечению промышленной безопасности грузоподъемных кранов; 
- инструкцию для ответственного за содержание грузоподъемных кранов в исправном состоянии, инструкции завода-изготовителя по монтажу и эксплуатации машин; 
-производственные инструкции для обслуживающего персонала и руководствоваться при работе содержащимися в них указаниями, а также требованиями других эксплуатационных документов, касающихся грузоподъемных кранов.
1. На время отпуска, командировки и в других случаях отсутствия ответственного за исправное состояниегрузоподъемных кранов, выполнение его обязанностей должно быть возложено приказом (распоряжением) по организации на специалиста, замещающего его по должности,прошедшего соответствующее обучение и проверку знаний в соответствии с Правилами  по обеспечению промышленной безопасности грузоподъемных кранов (без занесения сведений в паспорт крана).
1. Руководство организации – владельца грузоподъемного крана обязано создать условия для выполнения ответственным лицом, возложенных на него обязанностей.

Глава 2 
ОБЯЗАННОСТИ ОТВЕТСТВЕННОГО ЗА СОДЕРЖАНИЕ
ГРУЗОПОДЪЕМНЫХ КРАНОВ В ИСПРАВНОМ СОСТОЯНИИ
1. Ответственный за содержание грузоподъемных кранов в исправном состоянии обязан обеспечить: 
- содержание грузоподъемных кранов, съемных грузозахватных приспособлений и тары, подкрановых путей (если содержание последних не возложено на другие службы) в исправном состоянии путем проведения регулярных осмотров и ремонтов в установленные графиком сроки, систематического контроля за правильным ведением журнала периодических осмотров и своевременного устранения выявленных неисправностей, а также регулярного личного осмотра грузоподъемных машин, подкрановых путей, съемных грузозахватных приспособлений и тары;
- обслуживание и ремонт грузоподъемных кранов персоналом, имеющим необходимые знания и достаточные навыки по выполнению возложенных на них работ, а также периодическую проверку знаний обслуживающего персонала не реже чем через 12 месяцев и систематический инструктаж его, своевременное прохождение медицинского осмотра;
- обслуживающий персонал производственными инструкциями и выполнение этим персоналом содержащихся в инструкциях указаний по обслуживанию грузоподъемных кранов;
- своевременную установку и подготовку к техническому освидетельствованию грузоподъемных кранов;
- вывод грузоподъемных кранов в ремонт в соответствии с графиком;
- принятие личного участия в проведении полного и частичного технического освидетельствования грузоподъемных кранов;
- выполнение предписаний надзорных органов и специалиста осуществляющего надзор за грузоподъемными кранами,грузозахватными приспособлениями и тарой на предприятии;
-хранении паспортов и технической документации на грузоподъемные краны. 
1. Ответственный за содержание грузоподъемных кранов в исправном состоянии, должен подготавливать грузоподъемные краны к техническому освидетельствованию и испытанию их грузом, а также подтверждать актом, что:
- металлоконструкции кранов не имеют трещин и других повреждений;
- хвостовик крюка, блоки, оси и детали их крепления, грузовой полиспаст, ходовые колеса, барабаны, элементы тормозов не имеют повреждений;
- результаты замера сопротивления заземления электрического крана не превышают установленной нормы;
- ограничитель грузоподъемности и другие приборы безопасности исправны.
1. Ответственный за содержание грузоподъемных кранов в исправном состоянии, может допустить в работу смонтированную на новом месте работ машину после проведения технического освидетельствования с записью в паспорт крана.
1. Ответственный за содержание грузоподъемных кранов в исправном состоянии, должен:
- установить порядок ежедневной (ежесменной) приемки и сдачи крана лицами допущенными к управлению, выделить необходимое время лицам допущенным к управлению для осмотра крана;
- закрепить за кранами слесарей и электромонтеров для производства осмотра и текущего ремонта;
- разработать график периодических осмотров кранов;
- обеспечить периодический осмотр кранов слесарями, электромонтерами в соответствии с графиком;
- обеспечить наличие на кранах таблички (надписей) с указанием регистрационного номера, грузоподъемности и даты следующего испытания, а также предупредительных надписей и плакатов;
- не допускать без своего разрешения перестановки буферов, концевых выключателей и их линеек (упоров);
- производить периодическую проверку контрольным грузом ограничителей грузоподъемности кранов с записью результатов проверки в журнал периодических осмотров;
-ежедневно (ежесменно) производить осмотр кранов перед началом работ и обеспечить устранение обнаруженных неисправностей, при этом должно быть обращено особое внимание на состояние тормозов механизмов подъема и перемещения;
- присутствовать при контрольных проверках машин, проводимых специалистом по надзору за безопасной эксплуатацией;
- систематически проводить инструктаж обслуживающего персонала по вопросам содержания кранов, а лицам допущенным к управлению – по безопасному производству работ, разбирая случаи допущенных ими нарушений, аварий и травматизма.
1. Ответственный за содержание грузоподъемных кранов в исправном состоянии, должен потребовать:
- наличия проекта (технологии) производства работ;
- наличия на кранах или на участке работ схем, способов зацепки и обвязки (строповки) грузов и предупредительных надписей и плакатов;
- наличия в местах производства работ плакатов с указанием фамилий лиц, ответственных за безопасное производство работ кранами.
1. Ответственный за содержание грузоподъемных кранов в исправном состоянии, не должен:
- допускать к работе и обслуживанию машин необученный и не прошедший в установленном порядке проверку знаний по вопросам промышленной безопасности и охране труда персонал.
1.  При инструктаже  лиц допущенных к управлению кранами обращать внимание на:
- порядок проверки тормозов,  механизма подъема груза и ходовых колес, возможные их неисправности;
- опасность нахождения людей вблизи работающего крана, из-за возможности зажатия между стеной (элементами конструкций крана) и перемещаемым грузом.
1. Ответственный за содержание кранов в исправном состоянии, должен ознакомить  лиц допущенных к управлению с указаниями, содержащимися в инструкциях заводов-изготовителей о возможности совмещения операций при работе крана.
1. Ответственный за содержание грузоподъемных машин в исправном состоянии не должен оставлять без внимания установленные им случаи нарушения правил производства работ кранами и принимать меры к недопущению их в дальнейшем.
В случае, если эти нарушения допускаются с ведома специалиста ответственного за безопасное производство работ кранами, он должен приостановить работу крана и поставить об этом в известность руководство предприятия, в подчинении которого находится этот специалист.
1.  При выявлении неисправностей грузоподъемной машины специалист ответственный за содержание грузоподъемных кранов в исправном состоянии, должен принять меры к их устранению и, в частности:
- трещин в металлоконструкциях и механизмах машин;
- ослаблений креплений в стыках металлоконструкций или деталей механизмов;
- неисправностей механизмов или недопустимого износа их деталей, канатов и крюков;
-неисправности (отсутствия) ограничителя грузоподъемности, концевых выключателей механизмов, указателей вылета крюка и грузоподъемности, сигнальных приборов.
Кран не должен также допускаться в работу без разрешения специалиста осуществляющего надзор за грузоподъемными кранами на данном предприятии, по истечении срока работы, указанного в паспорте крана, или по истечении срока технического освидетельствования.
В тех случаях, когда грузоподъемный краностанавливается принудительно с опломбированиемспециалистом по надзору за безопасной эксплуатацией, пломба может быть снята только с разрешения данного специалиста, а сохранность ее с момента постановки до момента снятия возлагается на ответственного за содержание грузоподъемных машин в исправном состоянии.
1.  Вывод грузоподъемного крана в ремонт должен производиться ответственным за содержание кранов в исправном состоянии, в соответствии с графиком ремонта, утвержденным в установленном порядке техническим директором (главным инженером). В случае необходимости досрочного производства ремонта он должен поставить в известность руководство предприятия.
Использование крана для работы во время его ремонта не разрешается.
1.  После ремонта металлоконструкций крана ответственный за содержание грузоподъемных машин в исправном состоянии, должен обеспечить хранение документов, подтверждающих качество металла, электродов и сварки, применяемых при ремонте.
1.  Ввод грузоподъемных кранов в эксплуатацию после ремонта должен производиться в порядке, предусмотренном Правилами по обеспечению промышленной безопасности грузоподъемных кранов.

Глава 3
ПРАВА ОТВЕТСТВЕННОГО ЗА СОДЕРЖАНИЕ
ГРУЗОПОДЪЕМНЫХ КРАНОВ В ИСПРАВНОМ СОСТОЯНИИ
1. Ответственный за содержание грузоподъемных кранов в исправном состоянии, имеет право:
- в любое время суток в соответствии с установленным порядком посещать производственные подразделения, участки и объекты, где эксплуатируются закрепленные за ним грузоподъемные краны, проверять их состояние, условия эксплуатации, соблюдение правил безопасности руководителями работ, инженерно-техническими работниками и обслуживающим персоналом;
-останавливатьработу грузоподъемных кранов при наличии неисправностей или нарушений правил безопасности, могущих вызвать разрушение конструкций крана или травмирование людей; 
- требовать от лиц, ответственных за безопасное производство работ кранами, предъявления для проверки документы по вопросам, касающимся безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов;
- выдавать руководителям структурных подразделений участков цехов обязательные для выполнения предписания и устанавливать сроки устранения выявленных нарушений;
- ставить вопрос перед руководителем организации об отстранении от обслуживания грузоподъемных кранов необученного или не прошедшего в установленном порядке проверку знаний персонала, а также лиц, нарушающих правила и инструкции по безопасной эксплуатации закрепленных за ним грузоподъемных кранов;
- ставить вопрос о наказании виновных лиц за нарушение Правилами по обеспечению промышленной безопасности грузоподъемных кранов и инструкций; 
- обращаться к руководству организации с вопросами, предложениями по обеспечению безопасности устройства и эксплуатации грузоподъемных машин, повышению качества их технического диагностирования.
Глава 4
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ
21.За неисполнение (некачественное исполнение) своих обязанностей ответственный за содержание грузоподъемных машин в исправном состояниинесет ответственность в соответствии с действующим законодательством Республики Беларусь. 
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Приложение 15
УТВЕРЖДАЮ
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ПРОЕКТ ИНСТРУКЦИИ
ДЛЯ ЛИЦА, ОТВЕТСТВЕННОГО ЗА БЕЗОПАСНОЕ ПРОИЗВОДСТВО РАБОТ КРАНАМИ
Глава 1
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ
1. В соответствии с Правилами по обеспечению промышленной безопасности грузоподъемных кранов лицо ответственное за безопасное производство работ кранами назначается приказом руководителя из числа работников после прохождения обучения в соответствии с требованиями Правил и проверки знаний законодательства в области промышленной безопасности в объеме выполняемой работы и выдачи ему соответствующего удостоверения. В каждом цехе, на строительной площадке или другом участке работ в каждой смене должно быть назначено приказом лицо, ответственное за безопасное производство работ кранами, из числа мастеров, прорабов, начальников цехов, участков. На складах материалов и других участках работ в качестве специалистов, ответственных за безопасное производство работ кранами, могут быть назначены заведующие складами. Должностные лица, выполняющие обязанности лиц, ответственных за безопасное производство работ кранами, должны допускаться к выполнению этих обязанностей после проверки знаний соответствующих разделов Правил устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов, стандартов безопасности труда, инструкций для лиц, допущенных к управлению кранами и стропальщика.
1. Лицо, ответственное за безопасное производство работ должно не реже одного раза в 5 лет повышать свою квалификацию, не реже чем один раз в 3 года проходить проверку знаний действующего законодательства в области промышленной безопасности в соответствии с Инструкцией о порядке проверки знаний.
1. Лицо, ответственное за безопасное производство работ кранами, должно обладать необходимыми знаниями об устройстве и эксплуатации кранов. Знать грузовые характеристики кранов, находящихся в его ведении, назначение приборов безопасности на кранах, требования, предъявляемые к съемным грузозахватным приспособлениям и таре, знаковую сигнализацию, правильные способы обвязки и зацепки грузов, нормы браковки канатов и цепей, технологию производства работ кранами, настоящую инструкцию, инструкцию по безопасному ведению работ для машинистов кранов и стропальщиков.
1. Лицо, ответственное за безопасное производство работ кранами, выполняет предписания владельца грузоподъемных машин, специалиста  по надзору за грузоподъемными кранами, грузозахватными приспособлениями и тары.
1. Ответственность за обеспечение безопасного производства работ кранами на каждом участке работ в течение каждой смены может быть возложена только на одного работника. Приказ об их назначении должен иметься на участке производства работ.
1. На время отпуска, командировки и в других случаях отсутствия лица , ответственного за безопасное производство работ кранами, выполнение его обязанностей должно быть возложено приказом (распоряжением) по организации на специалиста, замещающего его по должности и дополнительно прошедшего обучение, проверку знаний настоящих Правил по обеспечению промышленной безопасности грузоподъемных кранов объеме требований по занимаемой должности.
Глава 2
ОБЯЗАННОСТИ ЛИЦА, ОТВЕТСТВЕННОГО ЗА БЕЗОПАСНОЕ
ПРОИЗВОДСТВО РАБОТ КРАНАМИ
1. Лицо, ответственное  за безопасное производство работ кранами, обязано:
- организовать ведение работ кранами в соответствии с требованиями безопасности, техническими картами;
- инструктировать лиц допущенных к управлению  и стропальщиков по безопасному выполнению предстоящей работы, обращая внимание на опасные факторы, особые условия на месте ведения работ, недопущение перегрузки крана, правильность строповки и зацепки грузов, правильность выполнения работ при загрузке и разгрузке полувагонов, платформ и автомашин, соблюдение стропальщиками личной безопасности;
 - не допускать к обслуживанию кранов необученный и не прошедший в установленном порядке проверку знаний по вопросам промышленной безопасности и охране труда персонал, определять необходимое число стропальщиков, а также необходимость назначения сигнальщиков при работе крана;
- не допускать использования немаркированных, неисправных или не соответствующих по грузоподъемности и характеру груза съемных грузозахватных приспособлений и тары;
- указывать лицам допущенным к управлению и стропальщикам место, порядок и габариты складирования грузов;
- непосредственно руководить работами при загрузке и разгрузке, при перемещении груза, на который не разработаны схемы строповки, а также в других случаях, предусмотренных технологическими картами;
- не допускать производства работ без наряда-допуска в случаях, предусмотренных настоящими Правиламипо обеспечению промышленной безопасности грузоподъемных кранов;
- обеспечивать рабочих необходимым инвентарем и средствами для безопасного производства работ кранами;
- следить за выполнением лицамидопущенными к управлению и стропальщиками производственных инструкций, проекта производства работ и технологических регламентов.
1. Лицо, ответственное за безопасное производство работ кранами, обязано останавливать работу крана по требованию специалиста, ответственного за содержание крана в исправном состоянии или специалиста  по надзору за грузоподъемными кранами, грузозахватными приспособлениями и тарой.
1. При авариях и несчастных случаях лицо, ответственное за безопасное производство работ кранами, должен немедленно принять меры по оказанию пострадавшим медицинской помощи и поставить в известность администрацию предприятия, а также обеспечить сохранность обстановки, если это не угрожает здоровью и жизни людей и не ведет к возникновению других опасных происшествий. 

Глава 3
ОБЕСПЕЧЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ КРАНАМИ
1.  Для обеспечения безопасности выполнения работ кранами лицо, ответственное за безопасное производство работ кранами, должно: 
- выдавать разрешение на работу крана;
- следить, чтобы на местах ведения работ кранами обеспечивалось выполнение технологических карт складирования грузов, погрузки и разгрузки подвижного;
- определить площадки и места складирования грузов и обеспечить необходимой технологической оснасткой и приспособлениями (кассетами, пирамидами, стеллажами, лестницами, подставками, подкладками, прокладками и т.п.). Проинструктировать лиц допущенных к управлению и стропальщиков о порядке и габаритах складирования;
- обеспечить стропальщиков сигнальным жилетом, средствами индивидуальной защиты (защитная каска установленного образца), испытанными и маркированными съемными грузозахватными приспособлениями и тарой, соответствующими массе и характеру перемещаемых грузов;
- следить, чтобы на местах производства работ были вывешены или выданы на руки лицам, допущенным к управлению,  и стропальщикам графическое изображение способов строповки и кантовки грузов, а также список основных перемещаемых краном грузов с указанием их массы.
- назначить сигнальщика из числа стропальщиков в случаях, когда зона, обслуживаемая грузоподъемной машиной, полностью не просматривается;
- обеспечить место производства работ по перемещению грузов кранами достаточным освещением; при недостаточном освещениипрекращать работу крана;
- следить за удалением с участка производства работ неисправных, не маркированных и поврежденных, не прошедших осмотр съемных грузозахватных приспособлений и тары, а также не имеющих бирок (клейм);
- не допускать подтаскивание грузов по земле, полу или рельсам крюком крана при наклонном положении грузовых канатов без применения направляющих блоков, обеспечивающих вертикальное положение грузовых канатов;
- не допускать подъем груза, засыпанного землей или примерзшего, заложенного другими грузами, укрепленного болтами или залитого бетоном и т.д.;
- не допускать выравнивание перемещаемого груза руками, а также поправку стропов на весу;
 - не допускать подъемов тех грузов, масса которых превышает грузоподъемность крана;
- не допускать перемещение груза неизвестной массы до определения его фактической массы;
- не допускать нахождения людей (в том числе и лица, производящего зацепку груза) между поднимаемым (опускаемым) грузом и стеной, колонной, штабелем, станком или другим оборудованием;
- не разрешать нахождения людей в кабине и в кузове автомашины при погрузке и разгрузке.
- следить за наличием контрольных грузов и совместно с лицом допущенным к управлению проверять исправность действия ограничителя грузоподъемности кранов в сроки, установленные руководством;
- не допускать подъем кирпича на поддонах без ограждения, за исключением погрузки и раз грузки (на землю) транспортных средств, а также при условии удаления людей из зоны перемещения груза;
- не допускать освобождения с помощью грузоподъемноого крана защемленных грузом стропов, канатов или цепей;
- не допускать нахождения людей на кране и проведение каких-либо работ в пределах перемещения грузов кранами; подсобные рабочие, обслуживающие такие краны, могут допускаться к выполнению своих обязанностей только во время перерывов в работе кранов и после того, как грейфер или магнит будут опущены на землю. Места производства работ такими кранами должны быть ограждены или обозначены предупредительными знаками;
- не допускать использования крана для подъема людей или выполнения работ, для которых кран не предназначен;
-не допускать на месте производства работ кранами, а также на кране нахождения лиц, не имеющих прямого отношения к производимой работе.
1. Работа крана должна быть прекращена при температуре ниже указанной в паспорте и в других случаях, когда лицо допущенное к управлению плохо различает сигналы стропальщика или перемещаемый груз.
Глава 4
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ 
1. Лицо, ответственное за безопасное производство работ кранами, несет ответственность за безопасность выполняемой работы в соответствии с действующим законодательством. 


	СОГЛАСОВАНО
	
	РАЗРАБОТАЛ

	Специалист по охране труда или специалист, на которого возложены эти обязанности
	
	Специалист по надзору за безопасной эксплуатацией грузоподъемных кранов,грузозахватных приспособлений и тары

	
	
	

	(подпись)		(фамилия, инициалы)
	
	(подпись)		(фамилия, инициалы)


































Приложение 16

Проект приказа об организации надзора за безопасной
эксплуатацией грузоподъемных кранов

ПРИКАЗ № _________
«____»__________20__г.

Об организации надзора за безопасной 
эксплуатацией грузоподъемных кранов

В соответствии с требованиями Правил устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов, в целях организации  надзора и безопасной эксплуатации грузоподъемных машин

ПРИКАЗЫВАЮ:

1. Назначить ответственным по надзору за безопасной эксплуатацией грузоподъемных кранов, грузозахватных приспособлений и тары Ф.И.О.
2. Назначить ответственным за содержание грузоподъемных кранов,съемных грузозахватных приспособлений и тары в исправном состоянииФ.И.О.
3. Ответственному за содержание грузоподъемных кранов в исправном состоянии обеспечить:
3.1. представление грузоподъемных кранов, отработавших нормативный срок службы, экспертам организации, имеющей разрешение(лицензию), для проведения технического диагностирования;
3.2. представление грузоподъемных кранов ответственному по надзору за безопасной эксплуатацией грузоподъемных кранов для проведения ПТО;
3.3. представление грузоподъемных кранов ответственному по надзору за безопасной эксплуатацией грузоподъемных кранов для проведения ЧТО;
3.4. проводить периодический осмотр СГП и тары с записью в журналах в сроки:
- стропы (за исключением редко используемых) — 1 раз в 10 дней;
- траверсы, тара, клещи (другие захваты) — 1 раз в месяц;
- редко используемые СГП — перед выдачей их в работу.
4. Ответственным за содержание грузоподъемных кранов, съемных грузозахватных приспособлений и тары  в исправном состоянии составлять годовые графики технического освидетельствования и диагностирования грузоподъемных кранов, согласовывать с ответственным по надзору за безопасной эксплуатацией грузоподъемных кранов и утверждать у технического директора (главного инженера).
5. Возложить ответственность на технического директора (главного инженера)Ф.И.О. за организацию разработки и обеспечения технологическими картами по производству работ кранами, схемами строповки, списками основных перемещаемых грузов с указанием их массы, объектов, где осуществляется производство работ кранами.
6. Возложить ответственность на инженера по охране трудаФ.И.О. за обеспечение специалистов «Правилами устройства и безопасной эксплуатации кранов», руководящими документами по безопасной эксплуатации кранов и должностными инструкциями.
7. Назначить ответственными лицами за безопасное производство работ кранами:
	№ п/п
	Наименование участка
	Должность
	Ф.И.О.

	
	
	
	


8. Ответственным лицами за безопасное производство работ кранамиобеспечивать  доведение под роспись стропальщикам производственных инструкций, стропальщикам и лицам использующим грузоподъемные краны , управляемые с пола, инструкций по охране труда, технологических карт по производству работ кранами, схем строповки, списков основных перемещаемых грузов с указанием их массы.
9. На время отпуска, командировки, болезни и в других случаях, обязанности ответственных лиц, назначенных в п.п. 1, 2, 7настоящего приказа, в каждом отдельном случае возлагать соответствующим приказом на работников, заменяющих их по должности и прошедших проверку знаний Правил устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов.
10. Создать ремонтную группу по проведению планово-предупредительных ремонтов и техническому обслуживанию грузоподъемных машин  в составе:
- слесарь по ремонту и обслуживанию оборудования – Ф.И.О.;
- электрослесарь по ремонту и обслуживанию оборудования– Ф.И.О.
Руководство ремонтной группой возложить на ответственного за содержание грузоподъемных кранов,съемных грузозахватных приспособлений и тары  в исправном состоянии– Ф.И.О.
11. Специалисту, ответственному за содержание кранов, съемных грузозахватных приспособлений и тары  в исправном состоянии в исправном состоянии, вывод грузоподъемных машин в ремонт производить в соответствии с графиком ремонтов, утвержденным техническим директором (главным инженером) предприятия. 
12. На производство ремонта кранов мостового типа выдавать наряд-допуск, в котором указывать ответственного за ремонт крана и меры по созданию безопасных условий выполнения ремонтных работ.
13. Осмотр кранов и проверку исправности приборов безопасности проводить:
- лицам, использующими мостовые краны, управляемые с пола,- ежедневно перед началом работы; 
- ответственному за содержание крана в исправном состоянии, съемных грузозахватных приспособлений и тары  в исправном состоянии в исправном состоянии-ежемесячно;
-ремонтному персоналу- после проведения обслуживания или ремонта. 
14. Контроль за выполнением приказа возложить на должность Ф.И.О.


Директор  _____________________________  

С приказом ознакомлены: 
	
	
	«____» _______ 201__

	
	
	«____» _______ 201__











Приложение 17
Титульный лист

(наименование участка, предприятия)

Журнал 
учета грузоподъемных кранов, не подлежащих регистрации в Госпромнадзоре, и грузозахватных приспособлений

Начат _____________________
Окончен_____________________
Первый и последующие листы
	
№ п/п
	Регистрационный (инвентарный) номер
	Наименование г/п крана, грузозахватных приспособлений
	Грузоподъемность
	Год
изготовления
	Завод изготовитель
	Место установки (цех, пролет)

	
	
	
	
	
	
	


Последний лист
В журнале пронумеровано, прошнуровано
и скреплено печатью ______ листов
Руководитель _________________ __________
(Ф.И.О)		(подпись)
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